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Product overview

AMBEO Soundbar

Front
Vorderseite
Face avant

Operating elements
Bedienelemente
Commandes
Elementos de control

Multi-purpose
Volume + NFC

Lado frontal Elementos de operacéo ( : \
Parte frontal Bedieningselementen Mute KQ @ @ O @ O @) On/Off
Voorzijde Elementi di comando |
Lato anteriore Betjeningselementer
Forside Manéverenheter Volume - AMBEO  Source
Framsida mode
@ [ ml_ ‘ @

Microphone socket Microfoonbus | | Status LED Statusled
Mikrofonbuchse Presa microfono Displa Displa Status-LED LED di stato
Prise microphone Mikrofonbgsning Display Display LED d‘état Statuslysdiode
Hembrilla de microfono Mikrofonuttag E piay Di pl y LED de estado  Statuslampa
Tomada do microfone cran Ispiay LED de estado

Pantalla Display

Visor

AMBEO Soundbar
Back

Rickseite

¢« permanent light
s 1x light up

pulsing

Face arriére
Lado posterior
Parte traseira
Achterzijde
Lato posteriore
Bagside

Baksida

Cooling vents

Kiihl6ffnungen

Ouvertures de refroidissement
Aberturas de refrigeracién
Aberturas de arrefecimento
Koelopeningen

Aperture di ventilazione
Kgleadbninger

Kyléppningar

Connections
Anschliisse
Connexions
Conexiones
Ligacdes
Aansluitingen
Collegamenti
Tilslutninger
Anslutningar

POWER

100-240 V~

50/60 Hz 250 W
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AMBEO Soundbar Remote

Mute
Stummschaltung
Muet

Modo silencio
Modo de siléncio
Mute-schakeling
Silenziamento
Slukning af lyd
Sténga av ljudet

Source selection
Eingangstaste
Sélection de la source
Seleccion de fuente
Selecao de fonte
Bronselectie
Selezione della sorgente
Kildevalg
Val av kélla

Sound presets
Sound-Profile
Presets sonores
Perfiles de sonido
Perfil de som
Geluidsprofielen
Profili del suono
Sound-profil
Ljudprofil
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On/Off

AMBEO mode
AMBEO Modus
Mode AMBEO
Modo AMBEO
Modo AMBEO

Multi-function
|_L—" Multifunktion
Multifonction
Multifuncidn
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| Multifungdes

Volume

Lautstarke
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Volume
Volumen
Volume
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| ' _— Night mode

_| — — Battery compartment
Batteriefach
Compartiment a piles

Batterijvak
Vano batterie
Batterirum
Batterifack

Compartimento de bateria
Compartimento para pilhas

AMBEO-modus
Modalita AMBEO
AMBEO-modus
AMBEO-lage

Multifunctionele knop
Multifunzione
Multifunktion

Flera funktioner

Volume
Volume
Lydstyrke
Volym

Calibration microphone

o—

Microphone head
Mikrofonkopf

Téte de micro

Cabeza del microfono
Cabeca do microfone
Microfoonkop
Testina microfono
Mikrofonhoved
Mikrofonhuvud

Microphone holder
Mikrofonhalterung
Support de microphone
Soporte del micréfono
Suporte do microfone
Microfoonhouder
Supporto microfono
Mikrofonholder
Mikrofonhéllare

Package contents | Lieferumfang | Contenu | Volumen de suministro | Material fornecido |

Omvang levering | Dotazione | Leveringsomfang | Medféljande delar

High Speed
HDMI® cable

Power cable,
country-specific
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Quick guide
Safety guide

Calibration
microphone

Soundbar remote
(incl. 1x battery
CR2032)

Accessory

Wall mount SB0O1-WM for AMBEO Soundbar

Wall mount (optional accessory)
Wandhalterung (optionales Zubehor)
Support mural (accessoire optionnel)
Soporte mural (accesorio opcional)
Suporte de parede (acessorio opcional)
Wandhouder (optioneel accessoire)
Supporto a parete (accessorio opzionale)
Vaegholder (ekstra tilbehar)

Vaggfaste (separat tillbehor)




Setup

Optimal:
X=1-5m
A

(o

Installing the Soundbar | Soundbar aufstellen | Installer la Soundbar |
Colocar la barra de sonido | Instalar a barra de som |

De soundbar installeren | Installazione della Soundbar | Installation af
soundbar | Installera Soundbar

|

'

>10 cm

Ensure circulating ventilation.

Sorgen Sie fiir eine zirkulierende Belliftung.
Assurez une ventilation circulante.

Procure la circulacidon del aire.

Garanta uma ventilagao circulante.

Zorg voor een circulerende ventilatie.
Provvedere alla circolazione dell’aria.

Serg for en cirkulerende ventilation.

Ordna med cirkulerande ventilation.

Connecting the Soundbar | Die Soundbar anschliefsen | Raccorder la
Soundbar | Conectar la barra de sonido | Ligar a barra de som |
De soundbar aansluiten | Collegamento della Soundbar | Tilslutning af

soundbar | Ansluta Soundbar

—~

Place the Soundbar carefully on its front
using a protective material as cover. |
Legen Sie die Soundbar vorsichtig auf die
Vorderseite und legen Sie Schutzmaterial
dazwischen. | Placez soigneusement la
Soundbar sur le devant en utilisant un
matériau de protection. | Coloque la barra
de sonido cuidadosamente sobre el lado
frontal y coloque material de proteccion
debajo de ella. | Posicione a barra de som
cuidadosamente numa superficie sobre a
parte frontal e coloque material de protecédo
entre ambas. |

Plaats de soundbar voorzichtig op de
voorzijde, met daaronder het bescher-
mingsmateriaal. | Appoggiare la Soundbar
con cautela sul lato anteriore e inserire il
materiale di protezione. | Laeg soundbaren
forsigtigt pa forsiden, og laeg beskyttel-
sesmateriale imellem. | Lagg forsiktigt
Soundbar pé dess framsida med ett skyd-
dande material emellan.

Connect the cables and bundle them with

the cable tie. | Schlief3en Sie die Kabel an

und biindeln Sie sie mit der Kabelschlaufe. |
Raccordez les cables et regroupez-les avec
un attache-cables. | Conecte los cables 'y
agrupelos con la abrazadera. | Ligue os cabos
e una-os com uma presilha de cabos. |

Sluit de kabels aan en bundel ze met een
kabelbinder. | Collegare i cavi e legarli insieme
con l‘apposita fascetta. | Tilslut kablerne, og
bundt dem med kabellgkken. | Anslut kablarna
och bunta ihop dem med buntbandet.




Connecting the Soundbar to a TV and other audio sources |
Soundbar an ein Fernsehgerat und andere Audioquellen anschliefen
| Raccorder la Soundbar a une télé et a d‘autres sources audio |
Conectar la barra de sonido a un televisor y a otras fuentes de audio
| Ligar a barra de som a um televisor ou a outras fontes audio |

De soundbar aansluiten op een tv en andere bronnen | Collegamento
della Soundbar a un televisore e ad altre sorgenti audio | Tilslut
soundbaren til et fjernsyn og andre lydkilder | Anslut Soundbar till
en tv-apparat och andra ljudkallor

Digital connection | Digitale Verbindung | Connexion numérique | Conexion digital
| Ligacao digital |
Digitale verbinding | Collegamento digitale | Digital forbindelse | Digital anslutning

Recommended: Connection to a TV with HDMI IN sockets labeled ,ARC/eARC*. |
Empfohlen: Anschliefien an ein Fernsehgerat mit ,ARC/eARC*“ gekennzeichnete
HDMI IN-Buchsen. | Recommandé : Connexion a une télé avec des prises HDMI IN
marquées « ARC / eARC ». | Recomendacidn: Conectar a un televisor con conectores
hembra HDMI IN marcados con ,ARC/eARC". | Recomendacao: Ligar a um televisor
com tomadas HDMI IN assinaladas com ,ARC/eARC* |

Aanbevolen: aansluiten op een tv metHDMI IN-poort met label ,ARC/eARC*" | Si con-
siglia: Collegamento a un televisore con prese HDMI IN contrassegnate con ,ARC/

<«

Video signal
Videosignal
Signal vidéo
Sefal de video

Sinal de video
Videosignaal
Segnale video
Videosignal
Videosignal

<— Sinal de dudio
Audio signal Audiosignaal
Audiosignal Segnale audio
Signal audio Lydsignal
Sefial de audio Ljudsignal
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£ TV/Player sound menu*:
HDMI Audio OUT/Optical OUT

Auto/Bypass/Pass-Through®

Downmix/Stereo X

N

\\»~

HDMIIN

eARC
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. . . X X High Speed HDMI Cable <~ j
eARC*. | Anbefalet: Tilslutning til et fiernsyn med HDMI In-bgsninger, der er markeret gnop
med ,ARC/eARC* | Rekommendation: Anslutning till en tv-apparat med "ARC/ >
eARC”-marktan HDMI IN-uttag.
Connection to a TV without HDMI IN sockets labeled ,,eARC* | Anschliefen an ein
Fernsehgerat ohne ,,eARC*“ gekennzeichnete HDMI IN-Buchsen. | Connexion a une
télé sans prises HDMI IN marquées « ARC ». | Conectar a un televisor sin conectores
hembra HDMI IN marcados con ,,ARC*. | Ligar a um televisor sem tomadas HDMI IN . 5 .
assinaladas com ,,ARC* | ® é ;g % S o |2 |y z
Aansluiten op een tv met HDMI IN-poort zonder label ,ARC* | Collegamento a un 5 @ E E% 212 Z2lglss X HDMI IN= OPTICAL
televisore senza prese HDMI IN contrassegnate con ,,ARC*" | Tilslutning til et fjernsyn N > wlESf T | T T |OI®0 < ouT
uden HDMI In-bgsninger, der er markeret med ,ARC*. | Anslutning till en tv-apparat k 3 [m] @® J = ©©
som saknar "ARC”-markta HDMI IN-uttag. 4+ 1 Y 4 4
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— optical cable
J not included
Connection to an external device. | Anschliefien an ein externes Gerat. | Connexion a o Blu-ray player
un appareil externe | Conectar a un aparato externo. | Ligar a um dispositivo externo. | HDMI DVD player. ’
Aansluiten op een extern toestel. | Collegamento a un dispositivo esterno. | Tilslutning ‘ <« - ouT f calile ar sataliie
til et eksternt apparat. | Anslutning till en extern enhet. HDMI cable -- - receiver

not included




Analog connection | Analoge Verbindung | Connexion analogique | Conexidon analdgica |
Ligacéo analdgica |
Analoge verbinding | Collegamento analogico | Analog forbindelse | Analog anslutning

Connection to a TV or audio source without HDMI socket and without optical digital output
socket. | Anschlief3en an eine Audioquelle ohne HDMI-Buchse und ohne optische, digitale
Ausgangsbuchse. | Connexion a une source audio sans prise HDMI et sans prise de sortie
numérique optique. | Conectar a una fuente de audio sin conector hembra HDMI y sin co-
nector hembra de salida optico digital. | Ligar a uma fonte dudio sem tomada HDMI e sem
tomada de saida digital e otica. |

Aansluiten op een tv of audiobron zonder HDMI-poort en zonder optische, digitale uit-
gangspoort. | Collegamento a una sorgente audio senza presa HDMI e senza presa di uscita
ottica, digitale. | Tilslutning til en lydkilde uden HDMI-bgsning og uden optisk, digital ud-
gangsbgsning. | Anslutning till en ljudkalla utan HDMI-uttag och utan optiskt, digitalt uttag.
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RCA stereo cable
not included

Connecting the Soundbar to a wired network | Soundbar mit einem kabelge-
bundenen Netzwerk verbinden | Raccorder la Soundbar a un réseau filaire |
Conectar la barra de sonido a una red cableada | Ligar a barra de som a uma
rede com fios |

Accesspoint op een computer/netwerk aansluiten | Collegamento della
Soundbar con una rete cablata | Forbindelse af soundbar med et kabelfor-
bundet netvaerk | Ansluta Soundbar till ett kabelanslutet natverk
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RJ-45 cable %
not included

f:@ = ||(5 | eTHERNET

Connecting the soundbar to a subwoofer | Soundbar mit Subwoofer ver-
binden | Raccorder la Soundbar a un subwoofer | Conectar la barra de
sonido con el subwoofer | Ligar a barra de som a um subwoofer |
De soundbar met een kabel op het netwerk aansluiten | Collegamento della
Soundbar con un subwoofer | Forbindelse af soundbar med subwoofer |
Ansluta Soundbar till en subwoofer

0 Recommended settings:

fo) Volume: 50 %
Crossover: Max
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RCA/Cinch
mono cable
& not included

New room calibration necessary. | Neue Raumkalibrierung notwendig. | Nouvelle calibra-
tion de la piece nécessaire. | Nueva calibracion de sala necesaria. | E necessaria uma
nova calibracdo espacial. | De soundbar op een subwoofer aansluiten. | Necessaria nuova
calibrazione ambientale. | Ny rumkalibrering nadvendig. | Ny rumskalibrering krévs.
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Connecting the Soundbar to the power supply system for
the first time | Soundbar das erste Mal an das Stromnetz
anschliefien | Raccorder la Soundbar au secteur pour la pre- 7
miére fois | Conectar la barra de sonido por primera vez con

la red de corriente | Ligar a barra de som a rede elétrica pela z

primeira vez |

De soundbar voor de eerste keer op het stroomnet aansluiten |
Primo collegamento della Soundbar alla rete elettrica | Tilslut-
ning af soundbar til stremnettet forste gang | Ansluta Soundbar

forsta gangen till elnatet
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Room calibration ==

Set up microphone

Putting the microphone upright | Mikrofon
aufrichten | Redresser le microphone |
Orientar el micréfono | Endireitar o micro-
fone |

Plaats de microfoon rechtop |

Raddrizzare il microfono | Oprejsning af
mikrofonen | Justera in mikrofonen

The microphone head should be at ear
height during normal use. | Der Mikrofonkopf
soll sich auf Ohrhohe bei tblicher Nutzung
befinden. | La téte de micro doit étre a la
hauteur des oreilles lors d‘une utilisation
normale. | Para el uso normal, la cabeza del
microfono debe encontrarse a la altura de
los oidos. | A cabega do microfone deve estar
a altura das orelhas para uma utilizagao
normal. |

Voor normaal gebruik moet de microfoonkop
zich op oorhoogte bevinden. | La testina mi-
crofono deve trovarsi ad altezza dell‘orecchio
durante I‘uso normale. | Mikrofonhovedet
skal befinde sig i grehgjde ved normal an-
vendelse. | Mikrofonhuvudet ska vid normal
anvandning befinna sig pa éronhojd.

gl

Connect the microphone cable to the
Soundbar microphone socket. | Verbinden
Sie das Mikrofonkabel mit dem Soundbar-
Mikrofonbuchse. | Raccordez le cable du
microphone a la prise microphone de la
Soundbar. | Conecte el cable del microfono
con el conector hembra de micréfono en la
barra de sonido. | Ligue o cabo do microfone
a tomada do microfone na barra de som. |
Sluit de microfoonkabel aan op de microfoon-
poort van de soundbar. | Collegare il cavo del
microfono con la presa del microfono sulla
Soundbar. | Forbind mikrofonkablet med
soundbar-mikrofonbgsningen. | Anslut mikro-
fonkabeln till mikrofonuttaget pa Soundbar.

Press AMBE!

Press AMBEO to start callibration

Soundbar remote

Press a
AMBEO SR
OR

Soundbar buttons
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e Please step

Please step to the side

Avoid disturbing noises (open windows, household
appliances, etc.) and do not stay between the
Soundbar and the microphone as this can falsify the
calibration. The calibration will take a few minutes to
complete. Please note that the test tones are played at
a high volume during calibration. | Vermeiden Sie Stor-
gerausche (offene Fenster, Haushaltsgerate, etc.) und
befinden Sie sich nicht zwischen Soundbar und Mik-
rofon, da dies die Kalibrierung verféalschen kann. Die
Kalibrierung dauert einige Minuten. Berticksichtigen
Sie, dass die Testtone beim Messvorgang bei hohem
Lautstarkepegel erfolgen. | Evitez le bruit (fenétres
ouvertes, appareils ménagers, etc.) et ne vous trouvez
pas entre la Soundbar et le microphone, car cela pour-
rait fausser le calibrage. Le calibrage prend quelques
minutes. Prenez en compte que les tonalités de test se
produisent a des volumes élevés pendant le processus
de mesure. | Evite los ruidos molestos (ventanas
abiertas, aparatos domésticos, etc.) y no permanezca
entre la barra de sonido y el micréfono ya que esto
puede falsificar la calibraciéon. La calibracion dura
unos minutos. Recuerde que, durante la calibracion,
los tonos de prueba se reproducen a un nivel de vo-
lumen elevado. | Evite ruidos de interferéncia (janelas
abertas, aparelhos domésticos, etc.) e ndo se coloque
entre a barra de som e o microfone, uma vez que

pode adulterar a calibragéo. A calibracdo dura alguns
minutos. Tenha em consideracdo que os sons de teste
durante o processo de medigéo sédo reproduzidos a um
volume elevado.

Vermijd storende geluiden (open ramen, huis-
houdapparaten enz.) en ga niet tussen de soundbar

en microfoon staan, omdat dit de kalibratie kan
verstoren. De kalibratie duurt enkele minuten. Houd er
rekening mee dat er luide testgeluiden zullen worden
afgespeeld. | Evitare rumori di disturbo (finestre
aperte, elettrodomestici, ecc.) e non posizionarsi tra

la Soundbar e il microfono perché cio potrebbe falsare
la calibrazione. La calibrazione dura alcuni minuti.
Tenere in considerazione che i toni di verifica durante
la misurazione hanno un livello di volume alto. | Undgéa
stgj (dbne vinduer, husholdningsapparater, etc.), og
befind dig ikke mellem soundbar og mikrofon, da det
kan forfalske kalibreringen. Kalibreringen varer et par
minutter. Tag hgjde for, at testtonerne ved méalingen
foretages med hagijt lydstyrkeniveau. | Undvik stérande
ljud (6ppna fonster, hushallsapparater osv.) och sta
inte mellan Soundbar och mikrofonen eftersom detta
kan férvanska kalibreringen. Kalibreringen tar nagra
minuter. Observera att testtonerna ljuder med hog
volym under matningen.

Calibration

Calibration startsin10 /9 / ..

Calibration

Processing

Done!

Press AMBE(

Press AMBEO to finalize

© Press
AMBEO

db ©)

-
Welcome W)

Cancel calibration | Kalibrierung abbrechen |
Annuler le calibrage | Cancelar la calibracion
| Cancelar a calibragéo |

Kalibratie annuleren | Interrompere la calibra-
zione | Afbrydelse af kalibreringen | Avbryta
kalibreringen

Hold

E *\4_5/
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New calibration | Neue Kalibrierung | Nou-
veau calibrage | Nueva calibracion | Nova
calibracao |

Nieuwe kalibratie | Nuova calibrazione | Ny
kalibrering | Ny kalibrering

Hold
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Connecting a mobile device via Bluetooth/NFC

Connecting the Soundbar to a mobile device using Bluetooth | Soundbar liber Bluetooth mit
einem Mobilgeréat verbinden | Connecter la Soundbar a un appareil mobile via Bluetooth |
Conectar la barra de sonido con un dispositivo movil via Bluetooth | Ligar a barra de som a um

dispositivo movel por Bluetooth |

De soundbar via Bluetooth met een mobiel toestel verbinden | Collegamento della Soundbar
via Bluetooth con un dispositivo mobile | Forbindelse af soundbar med et mobilt apparat via
Bluetooth | Ansluta Soundbar till en mobil enhet via Bluetooth

(O ® &

©

©® Connected
@ Stan‘s iPhone
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© Pairing @

Hold
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’ AMBEO ‘
Soundbar
| —

() Connected




Connecting the Soundbar to a mobile device using NFC | Soundbar Gber NFC mit einem Mobil-
geréat verbinden | Connecter la Soundbar a un appareil mobile via NFC | Conectar la barra de
sonido con un dispositivo moévil via NFC | Ligar a barra de som a um dispositivo mdvel por NFC |
De soundbar via NFC met een mobiel toestel verbinden | Collegamento via NFC con un disposi-
tivo mobile | Forbindelse af soundbar med et mobilt apparat via NFC | Ansluta Soundbar till en
mobil enhet via NFC
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AMBEO
Soundbar

A —

© Pairing (@)
© Connected
@ Stan‘s iPhone |

() Connected

Operation

Switching the Soundbar on/off (Standby) | Soundbar ein-/ausschalten (Standby) | Allumer/

éteindre la Soundbar (mode veille) | Encender/apagar (standby) la barra de sonido | Ligar/des-
ligar a barra de som (standby) |

De soundbar in-/uitschakelen (standby) | Accensione/spegnimento della Soundbar (stand-by) |
Til-/frakobling af soundbar (standby) | Satta p& och stdnga av Soundbar (standby)

Soundbar
remote
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Soundbar buttons @ ®
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TV remote* Sennheiser App

n

Smart Control

7 4]

e red: Standby

1

Use the app to setup and control the Soundbar. Bluetooth Low Energy (BLE, at least version 4.2)
is required. | Verwenden Sie die App fiir die Einrichtung und Steuerung der Soundbar. Bluetooth
Low Energy (BLE, mind. Version 4.2) ist erforderlich. | Utilisez |‘appli pour configurer et contréler
la Soundbar. Bluetooth Low Energy (BLE, au moins la version 4.2) est requis. | Utilice la aplica-
cion para la configuracion y el control de la barra de sonido. Se necesita Bluetooth Low Energy
(BLE, min. version 4.2). | Utilize a aplicagéo para configurar e controlar a barra de som. O uso de
Bluetooth Low Energy (BLE, pelo menos a versao 4.2) é obrigatorio. |

Gebruik de app voor het instellen en bedienen van de soundbar. Bluetooth Low Energy (BLE,
min. versie 4.2) is vereist. | Utilizzare I‘app per la configurazione e il controllo della Soundbar. E
richiesta Bluetooth Low Energy (BLE, versione min. 4.2). | Anvend appen til at indstille og styre
soundbaren. Bluetooth Low Energy (BLE, min. version 4.2) er ngdvendig. | Anvand appen for att
installera och styra Soundbar. Bluetooth Low Energy (BLE, minst version 4.2) kravs.

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol
#_ Download on the
s App Store

GETITON
» Google Play ‘

Smart Control

) )mmh ((c

Low Energy

After 20 minutes of inactivity, the Soundbar automatically swit-
ches to standby mode. | Nach 20 Minuten Inaktivitat schaltet die
Soundbar automatisch in Standby. | Aprés 20 minutes d‘inactivité,
la Soundbar passe automatiquement en mode veille. | Después de
20 minutos de inactividad, la barra de sonido cambia automatica-
mente a standby. | Apos 20minutos de inatividade, a barra de som **
passa automaticamente para o modo standby. |

Na 20 minuten inactiviteit schakelt de soundbar automatisch in
standby. | Dopo 20 minuti di inattivita la Soundbar passa auto-
maticamente in stand-by. | Efter 20 minutters inaktivitet skifter
soundbaren automatisk til standby. | Efter 20 minuters inaktivitet
véxlar Soundbar automatiskt om till standbyléaget.

*Only if connected via HDMI CEC




Selecting an audio source | Audioquelle wahlen | Sélectionner une source audio | Seleccionar
una fuente de audio | Selecionar a fonte dudio |
De geluidsbron selecteren | Selezione della sorgente audio | Valg af lydkilde | Vélja ljudkalla

Adjusting the volume | Lautstéarke einstellen | Régler le volume | Ajustar el volumen | Ajustar o
volume |
Het volume instellen | Impostazione del volume | Indstilling af lydstyrke | Stalla in volymen

—
e HDMI TV Soundbar Sennheiser App TV remote*
HDMI 1 remote - ) +
HDMI 2
HDMI 3 (=0 — e —
AUX Soundbar buttons © e R
Optical ® 6 © Stat
Bluetooth ©oeeee 0] |6 EPEEIEHD) 50 S
O =
©0 V4 ©0 e V4
T Cl
OO0 OO cocc
O O O O COr
Media WiFi/
Streaming Ethernet = n
\————/ o/
*Only if connected via HDMI CEC
Multi-function | Multifunktion | Multifonction | Multifuncion | Multifungoes | Mute | Stummschaltung | Muet | Modo silencio | Modo de siléncio |
Multifunctionele knop | Multifunzione | Multifunktion | Flera funktioner Mute-schakeling | Silenziamento | Slukning af lyd | Stanga av ljudet
Usecase:
- Bluetooth
- UPnP —
- Chromecast © ”/ TV remote*
S]
® O
TN @ O (—__=° )
Press CEEERS Q0 ° c=0
@ Play / Pause > 1l ©0o ® 06 :: O q
56 ©06ers 6 Co0
06 o0 B
Press [ONG©) ©0o I ) 4
¥ Mute 306 \ | Smart Control
@ Next Track (37 ] - ‘ )
n O O occo
888
Press *
@
@ Previous Track  |j¢d

*Only if connected via HDMI CEC




Acoustical Settings

Using sound presets | Sound-Profile verwenden | Utiliser les presets sonores | Uti- Soundbar Sennheiser App
lizar perfiles de sonido | Utilizar o perfil de som | remote
Geluidsprofielen gebruiken | Utilizzo dei profili del suono | Anvendelse af sound-
profil | Anvanda ljudprofiler ® ((—="
©
Presets ® O
» Movie (OXO; v 4l
« Music [OXC) Smart Control
« News 0 o)e
« Sports e c o
» Neutral ng
» | —

Using AMBEO Modes | AMBEO Modi verwenden | Utiliser les modes AMBEO | Uti-
lizar los modos AMBEO | Utilizar o modo AMBEOQO |
AMBEO-modi gebruiken | Utilizzo delle modalita AMBEO | Anvendelse af ©® (=2
AMBEO-modi | Anvdnda AMBEO-lagen ©
Soundbar buttons ® 06
00 %
[@ @ @ O @ @] @ @ Smart Control
Modes 50 AMBEO on:
« AMBEO Light 00 AMB=0O
- AMBEO Standard *# i - oo
» AMBEO Boost z —— AMBEO off:
AMB=0O
Night mode
© (=2 ")
©
® 0O
Preset Movie + Night mode: O6 G
—|— @ O Smart Control
- . OO
O O
OO
7 | —

All changes are automatically saved and can be used without App connection. | Alle Anderungen werde automatisch gespeichert und kdnnen ohne Appverbindung benutzt werden. | Toutes les modi-
fications sont automatiquement mémorisées et peuvent étre utilisées sans connexion a I‘appli. | Todos los cambios se guardan automaticamente y se pueden utilizar sin conexién a la aplicacion.

| Todas as alteracdes sdo gravadas automaticamente e podem ser utilizadas sem ligacéo a aplicacao. |

Alle wijzigingen worden automatisch opgeslagen en kunnen worden gebruikt zonder de app te koppelen. | Tutte le modifiche vengono salvate in automatico e possono essere utilizzate senza connet-
tersi all‘app. | Alle @ndringer gemmes automatisk og kan anvendes uden appforbindelse. | Alla dndringar sparas automatiskt och kan anvandas utan appanslutning.
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WiFi setup for media streaming and internet

A\

WiFi setup using the Google Home app | WLAN-Setup Ulber die Google
Home-App | Configuration Wi-Fi via I‘appli Google Home | Configu-
racion de WiFi mediante la aplicacién Google Home | Configuracéo

da WLAN através da app Google Home | WLAN-setup via de Google
Home-app | Setup della WiFi tramite I‘app Google Home | WLAN-setup
via Google Home-appen | WiFi-instéllning via Google Home-appen

2]

Download the Google Home App. | Laden Sie Start setup in the App. | Starten Sie das
die Google Home App herunter. | Téléchargez Setup in der App. | Lancez Setup dans I‘appli.

|‘appli Google Home. | Descargue la aplica- | Inicie la configuracidn en la aplicacion. |
cion Google Home. | Transfira a aplicagao Inicie a configuragdo na aplicacao. |

Google Home. | Start het instelproces in de app. | Avviare
Download de Google Home-app. | Scaricare I‘installazione nell‘app. | Start setup i appen. |
I‘app Google Home. | Download Google Starta installationsforloppet i appen.

Home-appen. | Hdmta Google Home-appen.

J Chromecast built-in

= WiFi setup using WPS* | WLAN-Setup iiber WPS* | Configuration Wi-Fi
®  via WPS* | Configuracién de WiFi mediante WPS* | Configuracéo da
WLAN através de WPS* | WLAN-setup via WPS* | Setup della WiFi tra-
mite WPS* | WLAN-setup via WPS* | WiFi-installning via WPS*

-y

72700101 =

ios Hold WPS
cooo = ¢ SETUP
R
<120 s

. AN\ e TN
WPS searching © 4 \ WiFi connected { ~//,
\-fl e

*WPS = WiFi Protected Setup

Manual and support

Updates

Instruction manuals and product support | Bedienungsanleitungen
und Produktbetreuung | Manuels d’utilisation et assistance produit |
Instrucciones de uso y soporte del producto | Manuali d’istruzioni e
supporto prodotto |

Bedieningsinstructies en productondersteuning | Manuais de
instrucoes e assisténcia ao produto | Instrukcje obstugi i wsparcie
produktowe | Brugsanvisninger og produkthjeelp

www.sennheiser.com
www.sennheiser.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

CD Firmware updates | Firmware-Aktualisierungen | Mises a jour du
micrologiciel | Actualizaciones de firmware | Atualizagdes de firmware
| Firmware-actualiseringen | Aggiornamenti del firmware | Firmwa-
re-opdateringer | Firmwareuppdateringar

You can install firmware updates when the Soundbar is connected to the Smart Control app
and the Internet. | Firmware-Aktualisierungen kdonnen Sie installieren, wenn die Soundbar mit
der Smart Control App und dem Internet verbunden ist. | Vous pouvez installer les mises a

jour du micrologiciel lorsque la Soundbar est connectée a I'appli Smart Control et a Internet. |
Puede instalar actualizaciones de firmware cuando la barra de sonido esté conectada con la
app Smart Control y con Internet. | E possivel instalar as atualizacdes de firmware se a barra
de som estiver ligada a app Smart Control e a Internet. | Firmware-actualiseringen kunt u
installeren als de soundbar met de Smart Control app en het internet verbonden is. | E possibile
installare gli aggiornamenti del firmware quando la Soundbar € connessa con |‘app Smart
Control e Internet. | Du kan installere firmware-opdateringer, nar soundbaren er forbundet med
Smart Control-appen og internettet. | Firmwareuppdateringar kan installeras nér Soundbar ar
ansluten till internet via appen Smart Control.

1




This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google play, Google play logo, Google Chromecast and Google Home are trademarks of Google Inc.

The AAC logo is a trademark of Dolby Laboratories.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license.
The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.

Manufactured under license from Dolby laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby Vision and the Double-D symbol are trademarks of Dolby laboratories. Manufactured under license
from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol together, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved. This product is made under license to certain US patents and/or foreign counterparts.

The MPEG-H TV Audio system logo is a trademark of Fraunhofer IIS in Germany and other countries.

This system incorporates High-Definition Multimedia Interface (HDMI™) technology.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo, are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing, LLC in the USA and other
countries.

Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

mootsy arvos -tIHI- desT OBluetooth HOMI" HOCP @

MPEG-H AUDIO HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE HIGH-BANDWIDTH DIGITAL CONTENT PROTECTION AAC

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com

Publ. 05/19, 582706/A02
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Product overview

QE/FIECI’E“O Soundbar ;éytt@elementit ’ Multi-purpose
ToIXEia XEIPIOUOU
MTrpoaTIviy TAEUPG Elerﬁent); oFl))s’fLLngi Volume + NFC
Przod Kumanda elemanlari ‘
On sayfa OnemeHThbI yrnpasneHust ( \
MepepnHsas ctopoHa RIETL AV Mute @ - auceo) (@) (souree @ On/Off
o crp RMFL LROOO & &—
s Komponen pengoperasian
Sisi depan BIETH Volume - AMBEO  Source
EMH BETH mode
EE ‘
Mikrofonin liitanta Tilan ilmaiseva LED-valo
Y1080y HIKPOPWVOU N&VLES Auyxvia LED kardoTtacng
Gniazdo mikrofonu Oe)év Dioda LED statusu
Mikrofon yuvasi W s’vxr/]ietlacz Durum LEDi
He3no Ans noaknoyeHns Ek);an MHaunkaTop cocTosHuMS
MUKPOOHa . AT—HALED permanent light
A TR~ Aremer AfEf LED P
EE ;féaw LED status i Ix light up
Soket mikrofon D'_iE RZSLEDIRRAT pulsing
ERREO E'S_péy LEDjik A8 T &
ERERA gy
AMBEO Soundbar BRE
A M B : O Taustapuoli
— Miow TAeupd
Tyt
Soundbar
3agHssi cTopoHa
SBO1 &m|
™
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PL Krotka instrukcja obstugi
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AMBEO Soundbar Remote

Mykistys

Ziyaon
Wyciszanie

Sesi kapatma
OTKntoYeHVEe 3ByKa
21— hRAYF
g 471

Pembisuan audio
B

Lahteen valinta
Emhoyn Tyng
Wybor zrodta
Kaynak secimi
BbiGop ncTovHmka
FIFRER
A MEY
Opsi sumber
ES IR
Aaniprofiili
MpoiA fxou
Profil dzwieku
Sound profili
Ayavonpodunb
Yoo RTaT7AIb
AtRE =24
Sound-Profil
EEOREXH
BRER

HE \\\\\\

AMBEO-tila
Nermoupyia AMBEO
Tryb AMBEO
AMBEO modu
Pexxum AMBEO

Monitoimipainike

|_— MoANOTTAWV AEITOUpPYIWV
Wielofunkcyjny

Coklu fonksiyon

Aanenvoimakkuus
‘EvTaon rixou

MMMMM

ssssss

Gto$nosc
Ses siddetini
pomkocTb

NNNNN

/ Night mode

Paristolokero
OnKkn ptratapiag
~ Schowek na baterie
Pil béImesi
Otcek ansa 6atapeek

AMBEOE—NK
AMBEO 2=
Mode AMBEO
AMBEO# 3
AMBEO#E =,

MHorodyHKUMOHaNbHasa KHornka
Zikee

s

Multifungsi

EQyiL

e

e
B2

=
==

Volume suara

g WY
fein fBin

Iy 71) — IR ER
HHE 2| A|0| &
Tempat baterai
HithE

Calibration microphone

o—

Mikrofonipaa

Ke@aAr pIkpo@uwvou
Gtowka mikrofonowa
Mikrofon kafasi
MwukpodoHHas ronoska
RAIAN\YE

2l =R (=

Kepala mikrofon
1ok

Mikrofonipidike

Bdaon pikpog@wvou
Uchwyt mikrofonowy
Mikrofon tutucu
Hepxarenbs MMkpodoHa
RATRIVA—

oto|= Eefzl
Dudukan mikrofon
e
EREXR

Toimitussisalto | Mepiexdueva ouokeuaoiag | Zakres dostawy | Teslimat kapsami |
O6bem noctasku | EIIRENTLNEED | TAE | Isi kemasan | &G E | HEEE

D

®
©

[o]0]
[O}C)]

OO0 O
[ojel)e]

High Speed
HDMI® cable

Soundbar remote
(incl. 1x battery
CR2032)

Power cable,
country-specific

Quick guide
Safety guide

Calibration
microphone

Accessory

Wall mount SBO1-WM for AMBEO Soundbar

Seinapidike (valinnainen varuste)

EmiToixio otApiypa (TrpoaipeTikd TTapeAKOPEVO)
Uchwyt nascienny (opcjonalny)

Duvar askisi (opsiyonel aksesuar)

HacteHHoe kpenneHve (onuuoHanbHbI

akceccyap)

A= VT Sy N (A Tav T o))
HO HAE HafZl(SM AN M)
Braket dinding (aksesori opsional)
B (AIER4)

BRI ( TEMY )




Setup

Soundbar-kaiuttimen sijoituspaikan valinta | EykatdoTtaon Soundbar | Usta-
wianie zestawu soundbar | Soundbar ayarlama |

YctaHoBKa 3ByKkoBoii naHenu | 7> R/N\—DRE | AR =EH} A X| | Menginstal
soundbar | BEEHETH | BEMKREE

Optimal:
X=1-5m

A

9

L~

[ ) [ ]
;=i
A

18.5 k
>2m

Huolehdi siita, etta ilma paasee kiertdmaan
esteettomasti. | EEao@ahioTe emrapkn
KukAogopia Tou aépa. | Zapewnic¢ cyrkulacje
Y powietrza. | Dolagimli bir havalandirma

i j f 210 em saglayin. |

|

O6ecneybTe BEHTUMALMIO C LMPKYNsiLpeil
Boagyxa. | ERHMEIR T ALDICERL TS
W, | &8t 87171 5| £ 2 S A| 2. | Pastikan
ada sirkulasi udara. | FRBEREX. | BRE
RiER,

Soundbar-kaiuttimen liittdminen | Z0vdeon Tou Soundbar | Podtaczanie
zestawu soundbar | Soundbar‘in baglanmasi |
MopkntoueHune 3sykoBor nanenu | 77> RK/\—DHEE | AL EHE A |

BERLER

Menyambungkan soundbar | E# £

Aseta soundbar-kaiuttimen alustan paalle
suojamateriaalia ja kdanna kaiuttimen
etusivu alustaa vasten. | TomoBetioTE
TTPOCEKTIKA TO Soundbar Pe TNV YTTPOCTIVA
TTAEUPA TTPOG TO KATW Kal TOTTOBETHOTE TO
TIPOCTATEUTIKO TTaVi PETAEU TNG HOvAdag Kal
NG em@adveiag. | Ostroznie potozy¢ zestaw
soundbar z przodu, zabezpieczajac go
materiatem ochronnym. | Soundbar‘i dikkatli
bir sekilde 6n tarafa yerlestirin ve koruma
malzemesini araya koyun. |

[MogroToBbTE NOANOXKY M OCTOPOXHO
YyNOXUTE Ha Hee 3BYKOBYIO NaHenNb nepeaHen
ctopoHol. | UV RN\—%EE|CHIEE T
ICLTEEE T, TOR KB ZRET B
ITREMITTHRDEDZENTLIEEL, | AR
CHIE Za|A MHo| =10 O Alojof| &
S M EE =4L|ct. | Tempatkan soundbar
secara hati-hati di sisi depan menggunakan
material pelindung di antaranya. | $&F&
AN R EF AL BB E R |
AR Z 5 /N0 b FRTE BT T 327 H R B R
ELEES

4, = fok

A=Kiz!

Yhdista kaapelit ja niputa kaapelit kaapelisi-
teella. | ZuvdéoTe Ta KAAWDIO KAl DECTE TA LE TO
depaTiko kaAwdiwv. | Podtaczyé kable i zwigzaé
je opaska zaciskowa. | Kabloyu baglayin ve
kablo gergevesiyle birlestirin. |

MNoacoeanHuTe kabenb U coeguHNTE ero ¢
kabenbHon netnen. | 77— 7 JLAEEGL. 7 —7
WR—ATr—7 IV EFEDHTEEL, | A 0]
ES AAst 70|28 RZE AIESI0] |2
AAI2. | Sambungkan kabel dan gabungkan
dengan pengikat kabel. | E#E 4 H S EFAH
WIS E—#E. | EREEIKHASERA
#iE—ie,




Soundbar-kaiuttimen yhdistaminen televisiovastaanottimeen ja - Buneocurian <« Ayavocurran TV/PI d *.
muihin audioléhteisiin | Z0vdeon Tou Soundbar pe pia TNAedpacn Kai Videosignaali ~ £7 F1E5 Audiosignaali 3 =7 141&5 3 ayer sound menu-:
, . , . . .. SAUA EKOVOC !E|+ 5‘3 HYNTIKG Orua —'—F|—'— ﬁ'% HDMI Audio OUT/Optical OUT
q)\l)\ag I’]XI,’]TI.KEQ mnyég | Podtaczyé sou ndbar do.EeIeW|zora i innych Syanat wideo ?;nl%%édeo gygn?. aulqio %%%gdm e T
zrodet dZzwieku | Soundbar‘in televizyona ve diger ses kaynaklarina Videosinyali g o o er es sinval ERTE Downmix/Stereo X
baglanmasi |
MogkntoyeHre 3ByKOBOWM NAHENM K TENEBU30PY U APYTMM UCTOYHUKAM AMBEO Soundbar
ayavocurhana | YUY RIN—%2F L ESLXUZDMOFRICERLE r ~ *
T, | AFREHIE TV L 7|E} 2C|2 AA0| 99 | Menyambungkan ( . . |
soundbar ke TV atau sumber audio lain | & F EfEZER B FIE
HER | BEEEREZIERMEMZAIR
— =
Digitaalinen liitanta | Wneiakn ouvdeon | Potaczenie cyfrowe | Dijital baglanti | © % Eg % § ? S - \
Ludposoe coeanHenue | 72 LI | CIXIZ 912 | Koneksi digital | ${F & | 8 5 8 “EJ 85|23 3 3 é %'g 5
UACE:S ‘ = m - = ~HDMIIN
Suositus: Laitteen liittdminen televisiovastaanottimeen "ARC/eARC”-merkinnlla L = = e J eARC i
varustetuilla HDMI IN -liitdnnailla. | ZuvioTwpuevn diadikaaoia: Z0vdeon oe TNAedpacn 0 eae s ©©
HEow Twv utodoxwv HDMI IN pe v évdeign ,ARC/eARC". | Zalecane: Podtaczenie [ [ 4
do telewizora z gniazdami HDMI IN z oznaczeniem ,ARC/eARC”. | Onerilen: ,ARC/ ' ' [-]
eARC* ile isaretlenmis HDMI IN yuvalariyla bir televizyona baglama. | 0T 1 '
PekomeHaaums: nogknioyeHne ycTponcTea K Tenesusopy ¢ Bxogamu HDMI,
o60o3Ha4YeHHbIMY kak ARC/eARC. | #E5EEIA: TARC / eARCIER —F T ENTZHDMIA & ) j
o — N - g - High S d HDMI Cabl
NR—IEFHDTLEICEELES, | £H: ,ARC/eARC* HA|7} El HDMI IN BHx}7} QU \ hopee able <>
= TVoi| ¢14. | Disarankan: Menyambungkan ke TV dengan soket HDMI IN berlabel =
“ARC/eARC”. | #%5: E#F|EH“ARC/eARC FR-RAIHDMI INFEOIMIRE AL Lo | 35 -
E#EZEH "TARC/eARCI BRHHDMI INFEAHER L,
Laitteen televisiovastaanottimeen ilman "ARC/eARC”-merkinnalla varustettuja HDMI
IN -liitédntoja. | Z0vdeon o€ TnAedpaon péow Twv utrodoxwv HDMI IN xwpig Tnv €voeIgn
,ARC/eARC*". | Podtaczenie do telewizora z gniazdami HDMI IN bez oznaczen ,ARC/
eARC”. | ,ARC" ile isaretlenmemis HDMI IN yuvalariyla bir televizyona baglama. | - 5 ..
Mopkniodenme k Tenesnsopy 6e3 xonos HDMI, 0603HaueHHbIx kak ARC. | TARCIRTD & F 22 S Szl 2
JL\HDMI)\ﬁf'ﬁ—F’éﬁo?l/lﬁ\tiiﬁﬁﬁbiﬁ'o | JARC* ZA|Z7} = HDMI IN &tXE7F QL % 2 E g% 3 3 2 E ;'5 S HDMI IN— OPTICAL
= TVo|| 9Z. | Menyambungkan ke TV tanpa soket HDMI IN berlabel “ARC”. | iZ#:% —— > wlE2l =l T T IO|P0 < ouT
RAARCIRRAIHDMI INFEOI L. | SE#E%E TARC, BRHHDMI INFEZ L., @ om T = ©O
t 4 % - t
ﬁ ﬁ [
7 1 i
L <— i
optical cable
— J not included
Anslutning till en extern enhet. | ZUvdeon og e§wTepikr) ouokeur. | Podtaczenie do o Bl
. .. o u-ray player,
zewnetrznego urzadzenia. | Harici bir cihaza baglama. | HDMI DVD player.
MogkrniodeHue K BHelwHeMy yeTponcTay. | FAEBHERRNIERILE T, | 218 ZHX|o| HA. | < _ ouT f cable or satellite
Menyambungkan ke perangkat eksternal. | EEEEANDIZ & . | EEEANERERME, o sable —— A~ e

not included




Analoginen liitanta | AvaAoyiki) ouvdeon | Potaczenie analogowe | Analog baglantisi |
AHanoroBoe coeguHenue | 77705465 | OFt2 1 $12Z | Koneksi analog | #E3l7%E$#E | Lt
=i

Laitteen liittdminen audiolahteeseen ilman HDMI-liitdntaa ja ilman optisia digitaalisia
|ahtoliitantgja. | Z0vdeon og nxnTIKA TTNYR Xwpig utrodoxr) HDMI kail xwpig oTITIKr) yneiakn
utrodoyr| ¢d6dou. | Podtgczenie do zrédta audio bez gniazda HDMI i bez optycznego,
cyfrowego gniazda wyjsciowego. | HDMI yuvasi olmayan ve optik, dijital ¢cikis yuvasiz ses
kaynagina baglama. |

MoakntoveHne K MCTOYHWKY ayamocurHana 6e3 resga HDMI n 6e3 onTtudeckoro, LmdpoBoro
Bbixoga. | HDMIZR— b T I ZIVEHR— bR hWA—T 04V —AITEHRLE T, | HDMI
Mo st C X £ Mo| Ql= 202 240 9ZA. | Menyambungkan sumber audio tanpa
soket HDMI dan tanpa soket output digital optis. | ZE# 2| —/EHHDMIEEOH BB LFE.
HEHHEOMNEHRL. EZEE—ELEHDMIBELL BEREXE, BuEaEELNSIHAR
J:D

5.5 2 = = AUDIO
g £ 3 o w
£ 58 5 5 35 I:Z. = ©0
o = T T I % mg f ?
< D e®

AUDIO

e.g.CD
player

RCA stereo cable
not included

Soundbar-kaiuttimen liittdminen langalliseen verkkoon | Z0vdeon Tou

Soundbar o€ evaUpparo dikTuo | Potaczenie zestawu soundbar z siecig

przewodowa | Soundbari kabloyla bagli bir aga baglama |

MopcoeanHeHne 3ByKOBOW NaHenu K NpoBoAHoi cet | o> KIN\—AEH#R X

YT =T LERTT S | AFREHIE M HIEQ| 30| 29E | Menghubungkan

Eggdbar ke jaringan kabel | S & ER S EEMEEE | BRE S HEFRBE
iz

C ]
[
.3 z =z z Router
& E5 = 2 2 z & =z
2 @ - S S £ S x
8 8|£|83 8 8 5 5333 (%/W -
@ = copeea)

RJ-45 cable %
not included

f:@ - E ETHERNET

Soundbar-kaiuttimen yhdistdminen subwoofer-kaiuttimeen | Zovdeon Tou
Soundbar pe subwoofer | Potgczenie zestawu soundbar z subwooferem |
Soundbar‘i Subwoofer ile baglama |

MopkntoueHne 3ByKOBOW naHenu k cabeydepy | Y7 KIN\—%HTo—T7&
T3 | AIREHIE MESHF 99 | Menghubungkan soundbar ke sub-
woofer &R EHSBRETHER |

H%ﬂ%ﬁé%ﬁéﬂﬁﬂﬁ%%ﬁﬁ% 0 Recommended settings:

fo) Volume: 50 %
Crossover: Max

— I ] Y &
1 . ) /

=]

5 .3 z z =z
& E fg - & o z|g| =z
: 3 225 Z 3 2 slg 3
2 % i e T T T % [ZXe] <:(
m a & & & LOW LEVEL
@cmese<nseos © b

*

RCA/Cinch
mono cable
& not included

Huonekalibrointi suoritettava uudelleen | Amraiteital eTravédAnyn tng Baduovounong xwpeou |
Niezbedna nowa kalibracja pomieszczenia | Yeni bélme kalibrasyonu gerekli |

Tpebyetcs nosTopHas kanubposka | FTLWEERENKETY |M ZZLHEX = |
Diperlukan kalibrasi ruang yang baru | EEEFHITEARE | EEEFETEARE

®
- o




Soundbar-kauttimen yhdistaminen ensimmaisen kerran sah-
koverkkoon | ZUvdean Tou Soundbar o€ TTapoxr peUPaATOC yia

TPWTN @opd | Podtaczenie zestawu soundbar po raz pierwszy 7)
do sieci elektrycznej | Soundbar‘i ilk kez elektrik sebekesine

baglama |

MepBoe noaknoYeHne 3ByKOBON NaHenu K anektpocetu | >/
FN—ZHOTERICERT S | AIREHIE 2 =2 Mo A
Z | Menyambungkan soundbar ke aliran listrik untuk pertama
kalinya | £ EMEAEZ BN | RESHEEEIER
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Room calibration ==

Set up microphone

Mikrofonin pystyttaminen | EuBuypduuion
Hikpo@wvou | Wyréwnaé mikrofon | Mikro-
fonu hizalama |

BbipaBHMBaHWe MUKpodoHa | X1 731 T3
| oto|3 M|S7| | Luruskan mikrofon ke atas |

PEZRN | REERE

Mikrofonipaan tulee olla tavanomaisessa
kaytossa korvien korkeudella. | H kepahn
MIKPOQWVOU TTPETTEI Va BPIOKETAI OTO UYOg
TWV QUTILV KaTé TN ouvhBn xprion. | Gtéwka
mikrofonowa powinna sie znajdowac na
wysokosci ucha (w zwyktych warunkach
eksploatacji). | Mikrofon kafasi kulak seviye-
sinde mutat kullanimda bulunmalidir. |
OBbI4HO MMKPOOHHAs rofoBKa AOMKHa
HaxXoAMTLCS Ha BbicoTe yxa. | <A 7\ K

& —ENGERICBVWTEEDE TRELE
T | HMHoZ ArgE 22 0103 § =9t
7| =o]|of| Qlojot gtL|C}. | Kepala mikrofon
harus berada di ketinggian telinga selama
penggunaan normal. | 3% & K7 B & E A &
RTEHSE. FEEEAERERATEERE
EEE.

/J
—

Yhdistad mikrofonin kaapeli soundbar-kai-
uttimen mikrofoniliitantaan. | Zuvdéoete

TO KOAWBIO PIKPOPWVOU PE TNV UTTod0XN
Hikpo@wvou Tou Soundbar. | Potgczy¢ kabel
mikrofonu z gniazdem mikrofonowym
zestawu soundbar. | Mikrofon kablosunu

bir Soundbar mikrofon yuvasi ile baglayin. |
MoacoeanHute kabenb MMKpOdOHa K rHe3ay
ONs NOAKII0YEHUS MUKPOGhOHa Ha 3BYKOBOM
navenu. | XA 27— )LEY TV EN—D<T
A VHER— MCERLE I, | oto|3 #|o|
£& AH2EHt0to| 3 Mof| AZsHAL. |
Hubungkan kabel mikrofon ke soket mikrofon
soundbar. | ¥ ER XL 5 & ERIET XA
OF#E. | KERAREEREEENERRE
AEE,

Press AMBE!

Press AMBEO to start callibration

Soundbar remote

Press U
AMBEO S
OR

Soundbar buttons
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Please step

Please step to the side

Huolehdi siité, etta hairiodania esiintyy mahdolli-
simman vahan (avoimet ikkunat, kotitalouskoneet
jne.). Ala myoskaan oleskele soundbar-kaiuttimen ja
mikrofonin vélissa, silla tdma voi johtaa virheelliseen
kalibrointitulokseen. Kalibrointi kestdd muutaman
minuutin. Varmista, ettd mittauksen aikana tuo-
tettavien testiddnten danenvoimakkuus on suuri.

| ATro@UyeTe Toug BopuRoug TTapeuBoAwy (avoixTd
TTaPA&Bupa, OIKIAKEG CUOKEUEG K.ATT.) KOl UNV OTEKEOTE
peTagu Tou Soundbar kal TOU PIKPOPWVOU, KABWG
evdéxeTal va aAhoiwBei n Babuovéunon. H Babuovounon
OI0pKEl HEPIKG AETTTA. AGRETE UTTOWN OTI O XOI EAEyXOU
avatrapdyovTal o€ uWnAr éviaon Katd Tn diadikaoia
pétpnong. | Unikaé zaktdcajacych hataséw (otwarte
okna, urzadzenia domowe itd.) i nie stawaé pomiedzy
zestawem soundbar a mikrofonem, poniewaz moze

to zaburzy¢ kalibracje. Kalibracja trwa kilka minut.
Uwaga: dzwieki testowe podczas operacji pomiaru sa
odtwarzane z duza gto$noscia. | Parazit sesleri (acgik
pencere, ev aletleri vb.) 6nleyin ve bu kalibrasyonu
saptirabilecegi icin Soundbar ile mikrofon arasinda
durmayin. Kalibrasyon birka¢ dakika siirer. Yiiksek ses
seviyesinde 6l¢ciim islemindeki test seslerini dikkate
alin. |

YcTpaHuTe LyMOBble MOMeXH (3aKporTe OKHa,
BbIKINOUNTE GbITOBbIE NPUBOPLI U T. A4.). Bbl HE AOMKHbI
HaxXoAUTLCSI MeXy 3BYKOBOW MaHENb0 Y MUKPOGOHOM,
3TO MOXET NPUBECTU K HENPAaBUIbHOW KannbpoBske.
KanubpoBka ANUTCSt HECKOMBbKO MUHYT. YUnTbIBaWTE, YTO
B npouecce namepexusi byayT pasgaBaTtbesl rpoMkmne
sgyku. | ¥ TL—arhHBEETNBTEDENKD.
JARBEANTVBR REGE) ZHRL T U FN—&
RATDBNI T lEWESICL T EE W Fr ) T —
VRN EELET AERDTAMNRERIFKEEL
HGUETOTTERSLEEWD, | A2(Pel &2, 71 A
Z S)2 ulot, EFS HFE = U222 AIREHt
2 Oto| = Atojofl UX| OHMAI2. EHoll= ¥ 20| &2
gLch £ B0l =2 282 HIAE E0| M ECH=
Zofl /2|5 Al 2. | Hindari gangguan suara (jendela
yang terbuka, alat rumah tangga, dll.) dan jangan
berada di antara soundbar dan mikrofon, karena ini
dapat menyebabkan kalibrasi menjadi salah. Kalibrasi
berlangsung beberapa menit. Perhatikan bahwa nada
uji diputar dalam volume tinggi selama kalibrasi. | %
THIEE (MANEF. KEE) HAERELEIHEM
ZRNZiE, FARSZmKE. KEGRFEH . 5
TR, IEIEFNUXENEE4RE. | BRTER
T (HMEANEF. REZL ) AT BWEFREEENERR
2B RAEEXERE, RESFEH B, FIiE,
REBETFHIZTNTERES.

Calibration

Calibration startsin10 /9 / ..

Calibration

Processing

Done!

Press AMBE(

Press AMBEO to finalize

© Press
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Kalibroinnin keskeyttdminen | Aiakot
BaBuovéunong | Przerywanie kalibracji | Ka-
librasyonun iptal edilmesi |

OtmeHa kanubposku | F+ )7L —3> D
B | 23 F|A | Batalkan kalibrasi | BUE R |
BUHRZE

Hold
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Kalibroinnin kaynnistdminen uudelleen |
EmravéAnyn Babuovopunong | Nowa kalibracja |
Yeni kalibrasyon |

MosTopHas kanubposka | FFRDF+ 1) TL—
3> | M| 2H | Kalibrasi ulang | E&E | E

Hold
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Connecting a mobile device via Bluetooth/NFC

Soundbar-kaiuttimen yhdistdminen Bluetooth-yhteyden avulla mobiililaitteeseen | ZUvdeon Tou
Soundbar pe pia kivnTA ocuokeun péow Bluetooth | Laczenie zestawu soundbar przez Bluetooth z
urzadzeniem mobilnym | Soundbar‘i Bluetooth lizerinden bir mobil cihazla baglama |
CoeqayHeHe 3BYKOBOII NaHenn ¢ Mo6UMbHBIM YCTPOMCTBOM Mo TexHonorum Bluetooth | H>/ K/\
—%BluetoothZ T L CE/NAIVT /A XICEFLE T | BluetoothE S5 AFR SHIE 2HFY ZX|0f

) S Aok

o1Z | Menghubungkan soundbar ke perangkat seluler melalui Bluetooth | & EHRBE LT 5

Bk &EE | SREERERETRITHEEEE
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Hold

© Pairing
©® Connected
@ Stan‘s iPhone
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Soundbar-kaiuttimen yhdistaminen NFC-yhteyden avulla mobiililaitteeseen | ZUvdeon

Tou Soundbar pe pia kivnt cuokeur) péow NFC | Laczenie zestawu soundbar przez NFC z
urzadzeniem mobilnym | Soundbar‘i NFC lizerinden bir mobil cihazla baglama |

CoeauHeHne 3ByKOBOW NaHenn ¢ MOBUIbHBIM YCTPONCTBOM Mo TexHomorum NFC | B> K/ \—
ENFCENLTENAIVTNARITESLE T | NFCE S A}$5H+§ EHrOI 71719t oA |
Menghubungkan soundbar ke perangkat seluler melalui NFC | ¥ & E R IBIENFCE B IZ &iE
¥ | BRFEEHEBNFCRITE B EE

ClerEEIREIDR)

‘ <3cm ‘ *
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Soundbar

| —

@ Pairing (@)
© Connected
© Stan‘s iPhone .

\:/\‘ Connected

Operation

Kayta soundbar-kaiuttimen kayttoonottoon ja ohjaamiseen sovellusta. Bluetooth Low Energy
-tekniikan (BLE, vahintaan versio 4.2) kaytto on valttamatonta. | XpnoiyotroioTe TNV eQapuoyn
yla Tn puBuion kai Tov xeipioud Tou Soundbar. Amraiteital Bluetooth Low Energy (BLE, ékdoon
4.2 xai dvw). | Aplikacje mozna wykorzysta¢ do konfiguracji i sterowania zestawem soundbar.
Wymagana jest technologia Bluetooth Low Energy (BLE, co najmniej wersja 4.2). | Soundbari
uygulamanin ayarlanmasi ve kumandasi icin kullanin. Bluetooth Low Energy (BLE, en az ver-
siyon 4.2) gereklidir. |
Vcnonb3yiite npunoxeHve Ansi HACTPOWKN 3BYKOBOW MaHenu u ynpaeneHus eto. Heobxognma
nogaepxka craHaapTa Bluetooth Low Energy (BLE, muH. Bepeus 4.2). | 7 TU%EERAL YTV K
IN—DFRELHEAEITOE T, Bluetooth Low Energy (BLE. /N\—34.2L%) NAETT, | AR
CHbo M Tl X|0{E I5H M2 AF2THAA| 2. Bluetooth Low Energy(BLE, H{A 4.2 O| AN 7 =
Q&tL|C}. | Gunakan aplikasi untuk mengatur dan mengontrol soundbar. Diperlukan Bluetooth
Low Energy (BLE, minimal versi 4.2). | i§BI AR FIZEEIFEGIEEESR. SERUIFEET
(BLE, ED4.2MA) - | BERERAEBEAREERANRHGRLIH, %Eﬁlﬂﬁﬁ% (BLE , 4
L2RRA ) o

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

Smart Control

#Z Download on the
« App Store ) ) (((
% Bluetooth

GETITON
‘ » Google Play Low Energy

Soundbar-kaiuttimen kytkeminen paalle / pois paalta (valmiustilaan) | Evepyotoinon/
armevepyoTtroinon (katdotaon avapovr) Soundbar | Wtaczanie/Wytaczanie zestawu soundbar
(stan czuwania) | Soundbar‘i agma/kapama (uyku) |

BKroueHMe 1 BbIKMoYEHMe 3ByKOBOM NaHenu (nepexof B pexum oxuganus) | o> K/\—DA>/
F7 (RZVINA) | AFREHF 77| /717|(EH7]) | Mengaktifkan/menonaktifkan soundbar (standby) |
BaNEAEEER (FHl) | REB/EBRGRESRE (5#)

Soundbar TV remote* Sennheiser App
remote
- (=2 )
o o )
© Coo
® }f }f -
Soundbar buttons 00 7 -
ClEEEEND) ©0 Sl Vs
& o :7‘ = Smart Control
60 SN
O O [ I
74}
e red: Standby

H

Soundbar-kaiutin kytkeytyy automaattisesti valmiustilaan oltuaan

20 minuutin ajan kayttamattomana. | To Soundbar petafaivel

autépaTta o€ KATAoTaon avapovig, agoul TTapéABouv 20 AeTTTé

XWwpig kavévav xeipiopo. | Po 20 minutach nieaktywnosci soundbar

automatycznie sie przetacza na stan czuwania. | 20 dakika hareket- *

sizlikten sonra Soundbar otomatik olarak uyku moduna gecer. | *

Mocne 20MMHYT NpOCTOS 3BYyKOBAs NaHemnb aBTOMaTU4eCcKu

nepexoauT B pexum oxuaanus. | 200 BMER T NG WSS UK
N—IZEEBICAZ >V INAIREEICEIVEDIE T, | 202 SOt A5

K| SO AIREHPIL XSS 2 tf7| ZEEZ MEHEIL|CE | Setelah

20 menit tidak ada aktivitas, soundbar akan otomatis dalam mode

standby. | 209 RiEBNE, £HEHBNTHRIIFIEL. |2008E

REBER  FRETHEDRIFEES,

Smart Control

*Only if connected via HDMI CEC




Audioldhteen valitseminen | EmAoyn nxnTikiAg yng | Wybdr zrodta audio | Ses kaynagini segme
| BuiBop McTouHMKa ayavocurkana | EiRERIRT % | 2C|2

BEEHESE | BESHARR

0

HDMI TV
HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
AUX
Optical

Soundbar buttons

Bluetooth

EEEEERD)

Streaming Ethernet

Media } WiFi/

AA MEH | Memilih sumber audio | i&
Soundbar Sennheiser App
remote
o (o —=o )
©
® O
OJO;
©)C v 4
a0 Smart Control
o6}
O O
v4)

Aanenvoimakkuuden s3atdminen | PUBuion éviaong | Regulacja gto$nosci | Ses diizeyini ayar-

lama |

Perynuposka rpoMkocTv 3Byka | S2% A5 | 22

Eal: ok

- ) +

©
©
® 0
ElEEEERID 50
00O
oxe
oXe)
n

*Only if connected via HDMI CEC

ZA | Mengatur volume suara | AT EE |

TV remote*
© O (=202 )
| | |
| | |
| | |
| | |
BZC
Jc .
i 4
cCrrc
f = Smart Control
[ [
[ .

Monitoimipainike | MoAAaTTAwV Aeimoupyiwv | Wielofunkeyjny | Coklu fonksiyon
MHorodyHKLU1OHanbHas kHonka | Z48E | CH7| s | Multifungsi | ZIh8E | ZI0EE

Usecase:

- Bluetooth

- UPnP

- Chromecast

Press

@ Play / Pause > 1l
Press

@ Next Track i

Press

@ Previous Track  |j¢d

oo]

® 06

©oeeee=6) |00

Smart Control

(CXC)
50
Qo
OO

Mykistys | Ziyaon | Wyciszanie | Sesi kapatma |

e

OrtkroueHue 3Byka | S1— MY F | 247 | Pembisuan audio | 85 | B

¥
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EleEEIOERIS) 9
OX©}

© 0O
e

O O
O O

*Only if connected via HDMI CEC

TV remote*
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Smart Control
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Acoustical Settings

Aaniprofiilien kayttd | Xprion po@iA rixou | Zastosowanie profilu dzwigku | Sound Soundbar Sennheiser App
profilleri kullanma | remote
Wcnonbsosanue ayanonpoduns | 0 R7O7 71 IVEFERTS | AIRE T2 AL —
| Menggunakan sound-profil | {E AEEEEX 4 | £ABFHRER © "
©
Presets ® O
« Movie QO n
« Music [OXC) Smart Control
» News XX ' e)fe)
. Sports * Smart Control O O
» Neutral ng
74}
AMBEO-tilojen kaytto | Xprion Aeitoupyiag AMBEO | Zastosowanie trybow AMBEO |
AMBEO-Modi kullanma |
WcnonbaosaHue pexvumos AMBEO | AMBEOE—R%#EE Y% | AMBEO ZE AL | ® (—")
Menggunakan mode AMBEO | {8 BAMBEO#E R, | E HAMBEO# =, ©
Soundbar buttons ® 6
00 &
[@ @ @ O @ @] 006 Smart Control
Modes 50 AMBEO on:
- AMBEO Light 00 AMBZO
- AMBEO Standard *# o B ©0
» AMBEO Boost z ——— AMBEO off:
AMB=0O
Night mode
® (=2
S
® 06
Preset Movie + Night mode: OJC; G
—|— ©O0 Smart Control
o : oNe)
O O
[OX©]
7 | —

Kaikki muutokset tallentuvat automaattisesti. Muutettujen asetusten kaytté on mahdollista muodostamatta yhteyttad sovellukseen. | OAeg o1 aAAay€g ammoBnkeUovTal QUTOPATA KAl UTTOpoUV va
XpnoipotroinBolv xwpig auvdean oTnv epappoyn. | Wszystkie zmiany sg automatycznie zapisywane i mozna je stosowac bez potagczenia z aplikacja. | Tim degisiklikler otomatik olarak kaydedilir ve
uygulama baglantisi olmadan kullanilabilir. |

Bce 13MeHeHNsl aBTOMaTUYeCK COXPaHSIIOTCA U MOryT 1CNONb30BaThCst 63 YCTaHOBKW COeanHeHus ¢ npunoxennem. | N TDZEB (FBEEFMIRESN. 7T EDESTE L CERRRETY . | 2= HZA AMSt
e x50z XZEE0{ f HAAGI0| AFRE &= RISLICE | Semua perubahan akan otomatis disimpan dan dapat digunakan tanpa koneksi aplikasi. | BT B 2UG B MR 1EH AT A E A ERE N AR FRIE L T™ME
A. |MESEKEBRFLTAEREEEARINERTER.

10



WiFi setup for media streaming and internet

A\

Lataa Google Home App -sovellus. |
KareBaoTe Tnv epapuoyni Google Home. |
Pobrac aplikacje Google Home. | Google
Home uygulamasini indirin. |

3arpysuTe npunoxeHve Google Home. |
Google Home7 %A O—RLEY, |
Google EHE CIRZESHMA|2. | Unduh
Google Home App. | T&iGoogle Homeiz T2
Ko | T#Google HomefEARER .

Wifi-asetukset Google Home -sovelluksen valityksella | PU6uion WLAN
Méow TNG epappoyng Google Home | Konfiguracja WLAN za pomoca
aplikacji Google Home | Google Home uygulamasiyla WLAN Kurulumu |
HacTtpoiika WLAN uepe3 npunoxeHue Google Home | Google Home-App
TWiFitw k77w | Google Home-4 2 £35F Wi-Fi A% | Pengaturan WiFi
melalui Aplikasi Google Home | iBiXGoogle Home-Appi#t{TWIFIIZ & | &
iBGoogle Home-Appi# TWIFIFRE

(2]

Kaynnista sovelluksen asetustoiminto.

| ZekivijoTe TN pUBUION OTNV Qappoyn. |
Uruchomic Setup w aplikacji. | Ayarlari uygu-
lamada baslatin. |

3anyctute npoLecc yCTaHOBKM U3
npunoxenns. | 7 STy b7 v TE—R%E
EELET, | HollM MHE AZSHIAIL. |
Mulailah pengaturan di aplikasi. | FFiA1% & iz
AR, |HRBREEAER,

J Chromecast built-in

= Wifi-asetukset WPS:n* valitykselld | PUBuion WLAN péow WPS* |
®  Konfiguracja WLAN za pomocg WPS* | WPS* ile WLAN Kurulumu |
Hactpoiika WLAN yepes WPS* | WPS*EDWiFitz v k77w 7 |
WPS*Z E 35} Wi-Fi 41X | Pengaturan WiFi melalui WPS* | @ iZwpPs*i#
TWIFIZE | BBWPS*H#TWIFIFRE
J

72700101 =

(2]
(

Hold
SETUP

429)

SIS

<120 s
7\ — /'7\.
WPS searching © P WiFi connected \\//
\-fl S—
*WPS = WiFi Protected Setup

WPS

cogo

Manual and support

Updates

?
N

Kayttoohjeet ja tuotetuki | Eyxeipidia odnyiw Kaiv uTtoaTAPIEN TTPOIGVTOG
| Instrukcje obstugi i

wsparcie produktowe | Kullanma kilavuzlari ve iriin destegi |
MHCTpyKuma no akcnnyaTauum n TexHudeckas noaaepxka | BiilciEEE &
BIGMODTR—b A2 MH

M 2 XM Z x| | Manual petunjuk, dan dukungan produk | #2{EFMF0
FREE | EARAENERXE

www.sennheiser.com
www.sennheiser.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

Firmware-paivitykset | Evnuepwaoeig uhikohoyiopikou | Aktuali-

zacje oprogramowania sprzetowego | Bellenim Giincellemeleri |
OBHOBNEHUS AN MUKpoNporpaMmbl | 77— LT 77 DFEHT | Z 9 o] Yo
O|E | Aktualisasi firmware | El[{FE #1 | & E#H

Firmware-paivitykset voi asentaa, jos Soundbar on yhdistetty Smart Control -sovellukseen

ja Internetiin. | MTTopeiTe va eykaTaoTAOETE EVNUEPWOEIG UAIKOAOYIGHIKOU av To Soundbar eivai
ouvdedepévo pe TNV epapuoyry Smart Control kai To diadikTuo. | Aktualizacje oprogramowania
sprzetowego mozna zainstalowac, gdy soundbar jest potaczony z aplikacjg Smart Control i z
Internetem. | Soundbar, Smart Control uygulamasi ve internete bagh oldugunda bellenim giin-
cellemelerini ylikleyebilirsiniz. | O6HOBRNEHUs AN MUKPONPOrpaMmbl MOXHO yCTaHaBNMBaTb, Koraa
3ByKOBas naHenb NoAKMoYeHa K npunoxeHnio Smart Control n untepHety. | 77— LD 17 DEFHIE
Soundbarh*Smart Control App& A > Z—%w MUERINTWBEEFITAVAM—IVTEE T, | AF
2 E HE7} Smart Control @ 2! QIE{Ullnt HZE|0 U2T HYO-UO|0|EE MXE = USLICH |
Anda dapat menginstal aktualisasi firmware jika soundbar terhubung ke Aplikasi Smart Control
dan internet. | %4 & E 5 5 Smart Control Appll R EEERIERR, EAIMNRERGHEH. | EHES
FaE2Smart Control App AR BB EER , B AREEBER,

V)

1




This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google play, Google play logo, Google Chromecast and Google Home are trademarks of Google Inc.

The AAC logo is a trademark of Dolby Laboratories.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license.
The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.

Manufactured under license from Dolby laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby Vision and the Double-D symbol are trademarks of Dolby laboratories. Manufactured under license
from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and the Symbol together, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved. This product is made under license to certain US patents and/or foreign counterparts.

The MPEG-H TV Audio system logo is a trademark of Fraunhofer IIS in Germany and other countries.

This system incorporates High-Definition Multimedia Interface (HDMI™) technology.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo, are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing, LLC in the USA and other
countries.

Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

mootsy arvos -tIHI- desT OBluetooth HOMI" HOCP @

MPEG-H AUDIO HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE HIGH-BANDWIDTH DIGITAL CONTENT PROTECTION AAC

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com

Publ. 05/19, 582707/A02
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AMB=0
Soundbar

SBO1

EE Lihijuhend

LV  Tsainstrukcija

LT  Trumpoji naudojimo instrukcija
CZ Strucny navod

SK  Strucny navod

HU Rovid utmutatd

RO Instructiuni succinte

BG KpaTko pbkoBOACTBO

SL Kratka navodila

HR Kratke upute

Product overview

AMBEO Soundbar Juhtseadised

Front Vadibas elementi
Valdymo elementai

Esikiilg , g

Priek$puse Ovlgdac! prvky

Priekiné puseé OvIad”ame prvky (
Pfedni strana Kezeldelemek Mute

Predna strana
Elllsé oldal

Partea frontala
MpepHa cTpaHa

OpraH 3a ynpaBneHve
Upravljalni elementi
Upravljacki elementi

Multi-purpose
Volume + NFC

Elemente de control k

\
On/Off
J

Volume - AMBEO Source
mode

000000 « &

Sprednja stran
Prednja strana

Po—

oooo0n
) |11

Mikrofonipesa Mufa pentru microfon

0000J

Oleku-LED

Mikrofona ligzda Bykca 3a MUKpOdOH

Mikrofono lizdas Skatlica z mikrofonom EI_(raar?
Zdirka mikrofonu Utor za mikrofon Displejs
Zdierka mikrofénu EI_(rana_s
Mikrofoncsatlakozd Displej
Displej

AMBEO Soundbar
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AMBEO Soundbar Remote

Helivaigistus

Skanas izslégSana

Garso (mikrofono) iSjungimas
Vypnuti zvuku

Vypnutie zvuku

— _l
Elnémitas @/
Comutarea pe modul
silentios Q

M3KkniouBaHe Ha 3ByKa
Izklop zvoka O
S

Sisendnupp
leejas taustins
léjimo mygtukas
Tlacitko vstupu @

Iskljugivanje zvuka Oz
—ol®
©,

Tlacidlo vstupu

Bemenetvalasztéo gomb

Tasta de intrare O O

CTpaHa Ha Bxofa

Tipka za vklop /]

Ulazna tipka / O O
Saundiprofiil OlG—
Skanas profili

Garso profilis s
Zvukové profily

Zvukové profily v 4

Hangprofilok

Profiluri de sunet
Mpodunn Ha 3ByKa
Zvocni profili
Zvucni profili

AMBEO laad
AMBEO rezims
AMBEO reZimas
Rezim AMBEO
ReZim AMBEO

Mitmeotstarbeline
Multifuncija
Daugiafunkcis mygtukas
Multifunkce
Multifunkcné tlacidlo

Helitugevus
Skalums
Garsumas
Hlasitost
Hlasitost

Night mode

Patareipesa

Bateriju nodalijums
Baterijy skyrelis
Prihradka na baterie
Priehradka na batérie
Elemrekesz
Compartiment baterii
OTgeneHue 3a batepuu
Predalcek za baterije
Pretinac za baterije

AMBEO lizemmadd
Modul AMBEO
Pexxum AMBEO
Nacin AMBEO
Nacin rada AMBEO

Multifunkciés gomb
Multifunctionalitate
MynTn GyHKLMA
Vecfunkcijsko

Vise funkcija

Hangerdé
Volum

Cuna Ha 3ByKa
Glasnost
Glasnoca

Calibration microphone

Mikrofoni nupp
Mikrofona galva
Mikrofono galvuté
/ Tlacitko mikrofonu
@ Hlava mikrofénu
Mikrofonfej
Cap de microfon
naBa Ha MUKpodoHa

Gumb za mikrofon
Glava mikrofona

Mikrofoni hoidik
Mikrofona turétajs
Mikrofono laikiklis
Drzak mikrofonu
Drziak mikrofénu
Mikrofontartd
Suport de microfon
Croiika 3a MUKpOdOH
Drzalo za mikrofon
Drzac mikrofona

Power

High Speed
HDMI® cable

cable,

country-specific

Tarnekomplekt | Komplektacija | Komplektas | Obsah baleni | Rozsah dodavky | Szallitott tartozékok |
Continutul pachetului de livrare | O6em Ha goctaBkata | Obseg dobave | Opseg isporuke

Oole
‘09%04

OO0 O
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Quick guide
Safety guide

Calibration
microphone

Soundbar remote
(incl. 1x battery
CR2032)

Accessory

Wall mount SBO1-WM for AMBEO Soundbar

Seinahoidik

Sienas stiprinajums
Sieninis laikiklis
Drzak na sténu
Nastenny drziak
Fali tarto

Suport de perete
CTolKa 3a cTeHa
Stensko drzalo
Zidni drzac
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Setup

Saundbari paigaldamine | Soundbar uzstadiSana | Garso sistemos pastatymas |
Instalace soundbaru | InStalacia soundbaru | A hangprojektor felallitasa |
Instalarea barei de sunet | MoHTax Ha cayHab6apa | Postavite Soundbar |
Postavljanje zvuka

Optimal:
X=1-5m
A
X X

Tagage Ohuringlus.

Nodrosiniet védinasanu ar gaisa cirkulaciju.
Pasirlpinkite, kad védinant cirkuliuoty oras.
Zajistéte cirkulacni odvétravani.

Zabezpecte cirkulujuce vetranie.
Gondoskodjon a keringetéses szell6ztetésrol.
Asigurati o ventilare permanenta.

OcurypeTe fobpa BeHTUNALWA.

Skrbite za dobro kroZenje zraka.

Pobrinite se da prostorijom cirkulira zrak.

. f >10 cm

Saundbari Ghendamine | Soundbar pieslégSana | Garso sistemos prijungimas |
Pripojeni soundbaru | Pripojenie soundbaru | A hangprojektor csatlakoztatasa |
Conectarea barei de sunet | CBbp3BaHe Ha cayHabapa | Prikljucite Soundbar |
Prikljucite zvucénik

Uhendage kaablid ja siduge need omavahel
kaablikinnitustega | Pievienojiet kabelus un
sasieniet tos kopa ar vadu savilcéju | Prijunkite
kabelius ir suriskite juos kabeliy dirzeliu. |
Pripojte kabely a svazte je pomoci kabelového
pasku | Pripojte kabel a zviaZte ho sluckou na
kable | Csatlakoztassa a kabeleket, és fogja
Ossze azokat a kabelkotegeld segitségével |
Conectati cablurile si legati-le in manunchi
cu bucla de cabluri | Cebpete kabenute n rn
BbprKeTe ¢ KabenHa Bpb3Ka TUM ,CB1HCKA OMallKa
Prikljucite kable in jih pritrdite s kabelsko zanko |
Prikljucite kabele i sveZite ih vezicom za kabele

Asetage saundbar kaitsematerjali kasutades
ettevaatlikult esikiljele. | Uzmanigi nolieciet
Soundbar uz priekSpuses, pa vidu ieliekot
aizsargmaterialu. | Garso sistema atsargiai
paguldykite ant priekinés pusés, pries tai
pakloje apsaugine medZiaga. | Soundbar
opatrné poloZte na predni stranu a do mezery
vloZte ochranny material. | Soundbar poloZte
opatrne na prednu stranu a podloZte ho
ochrannym materiadlom. | Védéanyagot
alahelyezve, fektesse dvatosan az eliilsé
oldaléra a hangprojektort. | Asezati cu grija
bara de sunet pe partea frontald si intercalati
material de protectie. | BHumatenHo nonoxete
cayHabapa Bbpxy npegHata My CTpaHa, a Mexay
Hero nocraeerte 3awuteH matepuarn. | Soundbar
previdno postavite na sprednjo stran in vmes
namestite zasc¢itni material. | PaZljivo polozite
zvucnik na prednju stranu i izmedu toga
postavite zastitni materijal.

ul
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Uhendage saundbar televiisori ja muude audioallikatega | Soundbar
pieslégSana pie televizora vai citiem audio avotiem | Garso sistemos
prijungimas prie televizoriaus ir kito vaizdo Saltiniy | Pfipojte soundbar

Videosignaal
Videosignals
Vaizdo signalas

Videojel

Semnal video

Bupeo curHan

e
Audiosignaal
Audiosignala
Garso signalas

Audiojel
Semnal audio
Ayavno curHan

£ TV/Player sound menu*:
HDMI Audio OUT/Optical OUT

Auto/Bypass/Pass-Through®

N

. vr .o . . . ’ . s Video signal Videosignal Audio signal Zvoéni signal
k teIngoru a dalsim zdrojdm zvuku | PrlpOJenle na televilzor al?bo iné Videosignal Videosignal Audiosignél Audiosignal Downmix/Stereo X
zdroje zvuku | Csatlakoztassa a hangprojektort a televizidkésziilékhez
vagy mas hangforrasokhoz | Conectarea barei de sunet la un aparat TV AMBEO Soundbar
si la alte surse audio | CBbpeTe cayHabGapa KbM TENEBU30P WM APy ayano — ~ .
mstouHuum | Zvocno vrstico prikljuéite na televizijo ali drugi vir zvoka | | |
. . v v . . . . [ [
Prikljucite zvucnik na televizor i druge izvore zvuka
Digitaalne Gihendus | Digitals savienojums | Skaitmeniné jungtis | Digitalni spojeni | _
Digitalne pripojenie | Digitalis kapcsolat | Conexiune digitala | lurntanHa cebp3sane | . E >3 | =z z z “ .
Digitalna povezava | Digitalna veza & _ Elzsg|z z g zg_ &z
o) %] E o ﬁ [a) o [a) I =) )
) a ] w e T T T O »mOo < )
Soovitatav: Uhendage televiisoril “ARC/eARC” tahisega HDMI IN-pesaga. | || — — HDMI IN
==} =) I
leteicams: pieslégt pie televizora, kam ir HDMI IN ligzdas ar markéjumu ,ARC/eARC*. | = ? & o OO eARC
Rekomenduojama: prijungti prie televizoriaus su “ARC/eARC” pazymétais HDMI IN lizdais. 4 4 ] ©©
| Doporuceno: Vyrobek pripojujte k televizoru se zditkami HDMI IN oznacenymi jako ED  [E f
LARC/eARC*" | Odportucame: Pripojenie na televizor so zdierkami HDMI IN oznacenymi ' ' [Tl
»ARC/eARC*" | A javasolt csatlakoztatasi mdéd: ,ARC/eARC* felirattal megjeldlt '
HDMI bemeneti aljzattal ellatott tévékésziilékhez torténd csatlakoztatas. | ] ]
Recomandat: Conectare la un aparat TV cu mufe HDMI IN marcate cu ,ARC/eARC”. |
MpenopbunTenHo: CBbp3BaHe KbM TeNesn3op ¢ 06o3HadveHn ¢ ,ARC/eARC*“ HDMI IN-6ykcu. | k High Speed HDMI Cable <~ j
Priporocilo: prikljucitev na televizijo s priklju¢ki HDMI IN, oznaceni z "ARC/aARC”. | —
Preporuka: Prikljucite na televizor u HDMI-IN utor s oznakom ,ARC/eARC*
Uhendage televiisoril ilma ,eARC* tdhiseta HDMI IN-pesaga. | Pieslég3ana pie televizora,
kam ir HDMI IN ligzdas bez markéjuma “eARC”. | Prijungti prie televizoriaus be “eARC”
pazymétais HDMI IN lizdais. | Vyrobek pfipojujte k televizoru bez zditek HDMI IN
oznacenych jako ,eARC* | Pripojenie na televizor bez zdierok HDMI IN oznacéenych _ -
,eARC*" | ,eARC” felirattal megjelolt HDMI bemeneti aljzat nélkiili tévékésziilékhez torténd . ERE § z 2 z W
csatlakoztatas. | Conectare la un aparat TV fara mufe HDMI IN marcate cu ,,eARC”. | s o § g% = = s E & f
CBbp3BaHe KbM TeneBu3op 6e3 o6o3Hauenn ¢ ,eARC* HDMI IN-6ykeu. | Prikljucitev na televizijo ) e 8 E(23|2 2 2833 2 ‘ HDMIIN OFgLQrAL
s priklju¢ki HDMI IN, ki niso oznaceni z ,eARC*. | Prikljucite na televizor u HDMI-IN utor bez o) ) = o = L I
oznake ,eARC”. = @ © -] @ @
A
e : § H
] q 7
| @ < 7
S optical cable
J not included
Uhendage vilise seadmega. | Pieslég$ana pie aréjas ierices. | Prijungti iSorinj prietaisa. |
LY ., oo RO . R . A * Blu-ray player,
Pripojeni k externimu zafizeni. | Pripojenie na externé zariadenie. | Kiilsé késziilékhez HDMI DVD player
valé csatlakoztatés. | Conectare la un aparat extern. | CBbp3BaHe KbM BbHLUHO YCTPOWCTBO. | ‘ < ouT f ealillz ar sat’ellite
Prikljucitev na tretjo napravo. | Prikljucite na eksterni uredaj. DM cable 2 -- - B

not included

16




Analoogiihendus | Analogs savienojums | Analoginé jungtis | Analogové spojeni |
Analdégové pripojenie | Analég kapcsolat | Conexiune analogica | AHanoroso cBbp3BaHe |
Analogna prikljucitev | Analogna veza

Uhendamine ilma HDMI-pesata ja ilma optilise, digitaalse valjundpesata audioallikaga. |
PieslégSana pie audio avota bez HDMI ligzdas un bez optiskas, digitalas izejas ligzdas. |

Prijungti prie vaizdo $altinio be HDMI lizdo ir be optinio, skaitmeninio i§éjimo lizdo. |

Vyrobek pfipojujte ke zdroji zvuku bez HDMI zditky a bez optického, digitalniho vystupu |
Pripojenie na zdroj zvuku bez zdierky HDMI a bez optickej, digitalnej vystupnej zdierky. |

HDMI csatlakoz6 és optikai digitalis kimeneti csatlakozd nélkili hangforrashoz torténd
csatlakoztatas. | Conectare la o sursa audio fara mufa HDMI si fara mufé de iesire optica digitala. |
CBbprKeTe KbM ayamno nstouHnk 6e3 HDMI-6ykca 1 6e3 onTuyHa, AuritanHa usxopasia bykca. |

Prikljucitev na vir zvoka brez prikljucka HDMI in brez opti¢nega, digitalnega izhodnega prikljucka. |
Prikljucite na izvor zvuka bez utora HDMI i bez optickog digitalnog izlaza.

E .5 o 2 2 AUDIO
2 F2 S & o zou L R
£ 38 2 B B &3 Ceeald ©0
w L T T = o O ff

me e . 1

AUDIO 0g.CD

player

RCA stereo cable
not included

Saundbari ihendamine kaabelvorguga | Soundbar savieno$ana ar tiklu,

kas pievienots ar kabeli | Garso sistemos sujungimas su laidiniu tinklu |
Propojeni soundbaru s kabelovou siti | Pripojenie soundbaru na pevnu siet |

A hangprojektor vezetékes halozathoz térténé csatlakoztatasa | Conectarea barei
de sunet la o retea cu fir | Cebp3BaHe Ha cayHabapa KbM CBbp3aHa ¢ Kaben mpexa |
Soundbar povezite v Zicno omrezje | Spojite zvucnik s kabelskom mrezom

— )
l . )
=
-3 z z z Router /
[~ = = ~ ™ w
S =0 = = = £ Z
= m Sz = = S © S x
o @« o< a o ) => 5
a =) e T T T o »o < = =

‘ (%MM -
See<nees :

-

RJ-45 cable
not included

8
[
f:@ -> E ETHERNET

Saundbari ithendamine subwooferiga | Soundbar savienosana ar Subwoofer |
Garso sistemos sujungimas su zemy dazniy garsiakalbiu | Propojeni soundbaru
se subwooferem | Spojenie soundbaru so subwooferom | A hangprojektor
mélynyomdhoz torténd csatlakoztatasa | Conectarea barei de sunet la subwoofer |
CBbp3BaHe Ha cayHabapa kKbm cybydep | Soundbar poveZite s Subwoofer-jem |
Spojite zvucnik s niskotonskim zvuénikom

0 Recommended settings:

o) Volume: 50 %
Crossover: Max

— I T ~ V
l . l J
E 5 4 zZ
& £ 22 2 3 35 el 2
2 o F Sg s s s C g._ =
Q g E £33 2 & & 8|33 =
) = eeceeoneee @LOWLEVEL
I§) 6] 6] o IN/MONO
RCA/Cinch
mono cable

not included

8

Ruum tuleb uuesti kaliibrida. | NepiecieSama jauna telpas kalibrésana. | Bitina i$ naujo
atlikti patalpos kalibravima. | Je nutna nova prostorova kalibrace. | Potrebna nova kalibracia
miestnosti. | A helyiséget Ujra kell kalibralni. | Este necesara o noua calibrare spatiala. |
Heobxogumo e HoBO KanmbpupaHe Ha nomelleHveTo. | Potrebna je ponovna kalibracija prostora |
Potrebna nova prostorna kalibracija.
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Saundbari esmakordne ihendamine vooluvérguga | Soundbar
pieslégSana pie elektrotikla pirmo reizi. | Garso sistemos pirmas
prijungimas prie elektros tinklo | Prvni pfipojeni soundbaru do %
elektrické sité | Prvé pripojenie soundbaru na elektrickl siet |

A hangprojektor els6 csatlakoztatasa az aramhaldzathoz | P
Conectarea pentru prima data a barei de sunet la reteaua de

curent | MbpBoOHaYanHo cBbp3BaHe Ha cayHAbapa KbM efeKTpuyecKara
mpexa Soundbar prvi¢ povezite na napajalno omrezje |

Prvo priklju¢ivanje zvuc¢nika u struju

B

-y,

POWER
100-240 V~
50/60 Hz 250 W'

ETHERNET

HDMI TV
(eARC) OUT

Press
On/Off

HDMI 3 IN
OPTIN

D
€

o[

o[“' HDMI 1IN

' HDMI 2 IN

dl

[

=

fooccono000l

)

Room calibration ==

Set up microphone

Mikrofoni suunamine | Mikrofona iestatisana |
Mikrofono pastatymas vertikaliai | Nastaveni
polohy mikrofonu | Postavenie mikrofénu |
Allitsa fiiggéleges helyzetbe a mikrofont |
Aducerea microfonului in pozitie verticala |
Mogrotoska Ha MukpodoHa | Nastavite mikrofon |
Uspravite mikrofon

Mikrofonipea peab tavalise kasutamise korral
olema kdérva kérgusel. | Mikrofona galvai
standarta varianta jaatrodas ausu augstuma. |
Mikrofonas turi bati ausy aukstyje, kai
naudojama jprastai. | Hlava mikrofonu by se pfi
bézném pouZiti méla nachazet ve vysce usi. |
Hlava mikrofonu by sa mala nachadzat vo vyske
usi pri beznom pouzivani. | Normal hasznalat
esetén a mikrofon fejének flilmagassagban

kell elhelyezkednie. | La utilizarea obisnuita,
capul microfonului trebuie sa se gaseasca la
inaltimea urechii. | laaTta Ha MuKkpodoHa Tpabea
[la Ce HaMMPa Ha HUBOTO Ha YXOTO MPU HOPMASTHO
nonseaHe. | Glava mikrofona naj se pri obicajni
uporabi nahaja v visini uSes. | Glava mikrofona
mora se pri uobi¢ajenoj upotrebi nalaziti

u visini usiju.

gl

Uhendage mikrofonikaabel saundbari
mikrofonipesaga. | Mikrofona kabeli savienojiet

ar Soundbar mikrofona ligzdu. | Mikrofono kabelj

sujunkite su garso sistemos mikrofono lizdu. |
Zapojte mikrofonni kabel do zditky pro
mikrofon na soundbaru. | Pripojte kabel
mikrofdnu na zdierku mikrofonu na soundbare. |
Csatlakoztassa a mikrofon kabelét a
hangprojektor mikrofoncsatlakozojaval. |
Conectati cablul microfonului la mufa pentru
microfon de la bara de sunet. | CebpxeTe kabena
Ha MUKpOdOHa ¢ MKpO GyKcaTa Ha cayHabapa. |
Kabel mikrofona povezite s prikljuckom
mikrofona na enoti Soundbar. |

Spojite mikrofonski kabel s mikrofonskim
utorom zvucnika.

Press AMBE!

Press AMBEO to start callibration

Soundbar remote

©
Press a
AMBEO SR
OR

Soundbar buttons
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e Please step

Please step to the side

Valtige segavaid helisid (avatud aknad,
majapidamisseadmed jms) ning arge viibige saundbari

ja mikrofoni vahel, see voib kaliibrimist moonutada.
Kaliibrimine kestab mdne minuti. Vtke arvesse, et
testhelide helitugevuse tase on médtmistoimingu ajal
kérgem. | Novérsiet traucéjosus trokSnus (atvérti logi,
majsaimniecibas ierices u.c.) un nestaviet starp Soundbar
un mikrofonu, jo tas var falsificét kalibrésanu. Kalibrésana
ilgst daZas minates. Nemiet véra, ka mériSanas laika ar
augstu skanas limeni atskan testéSanas skanas. |

Venkite trukdziy triukSmo (atviri langai, buitiniai prietaisai
ir pan.) ir bakite ne tarp garso sistemos ir mikrofono,
kadangi tai gali iSkraipyti kalibravima. Kalibravimas
trunka kelias minutes. Atsizvelkite j tai, kad matavimo
proceso metu bandomieji tonai skleidziami garsiai.

| Zamezte pronikani rusivych zvuk( (oteviena okna,
domaci spotfebice atd.) a nezdrZujte se v prostoru mezi
soundbarem a mikrofonem, protoZe to mlze zkreslit
kalibraci. Kalibrace trva nékolik minut. Méjte na paméti,
Ze testovaci zvuky pfi procesu méreni maji vysokou
hlasitost. | Zabrante rusivym zvukom (otvorené okna,
domace spotrebice atd.) a nezdrZiavajte sa medzi
soundbarom a mikrofénom, pretoZe to by mohlo narusit
kalibraciu. Kalibracia trva niekolko minut. Berte do Gvahy,
Ze testovacie zvuky pri merani maju vysoku hladinu
hlasitosti. | Keriilje el a zavaro zajhatasokat (nyitott ablak,
haztartasi gépek stb.), és ne alljon a hangprojektor és a
mikrofon kozé, mivel az meghamisithatja a kalibralast.

A kalibralas elvégzése eltart néhany percig. Vegye
figyelembe, hogy a mérési eljaras soran nagy hangerejli
teszthangok hallhatok. | Evitati zgomotele perturbatoare
(ferestre deschise, aparate de uz casnic, etc.) si nu
stationati intre bara de sunet si microfon, pentru cé acest
lucru poate denatura calibrarea. Calibrarea dureaza
cateva minute. Aveti in vedere ca sunetele de testare de
la procesul de masurare sunt la un nivel de volum ridicat.
| N36srsaiite cmyLiaBalLm wymose (OTBOpPeHM Npo3opuy,
OMaKMHCKY ypeay 1 T.H.) U He 3acTaBaiiTe Mexzy cayHabapa

1 MUKPOQOHa, Thil KaTo TOBa MOXe 1a AOBEAE [0 MPeLLH
pe3ynTatyi B KanubprpaHeTo. KanubprpaHeTo npogbixkasa
HAKOMKO MUHYTW. OTOenexeTe, Ye Npu N3MepBaHETO
BICOYMHATA Ha TECTBAHE CE 13BbPLUBA MPU BUCOKO HUBO

Ha 3ByKa. | Preprecite motnje zvoka (odprto okno,
gospodinjski aparati itn.) in ne stojte med enoto Soundbar
in mikrofonom, saj lahko to izkrivi kalibracijo. Kalibracija
traja nekaj minut. Upostevajte, da nastanejo preskusni
toni med merjenjem pri visoki glasnosti. |

Izbjegavajte buku (otvoreni prozori, ku¢anski aparati itd.)
i nemojte se nalaziti izmedu zvucnika i mikrofona jer bi

to moglo utjecati na ispravnost kalibracije. Kalibracija
traje nekoliko minuta. Uzmite u obzir da testni tonovi pri
postupku testiranja mogu biti jako glasni.

Calibration

Calibration startsin10 /9 / ..

Calibration

Processing

Done!

Press AMBE(

Press AMBEO to finalize

© Press
AMBEO

db ©)

.
Welcome W)

Kaliibrimise katkestamine | KalibréSanas
partrauksana | Kalibravimo nutraukimas |
Preruseni kalibrace | Prerusenie kalibracie |

A kalibralas megszakitasa | Anularea calibrarii |
MpekbcBaHe Ha kanubpupaHeto | Prekinite
kalibracijo | Prekini kalibraciju

Hold

IZ| *\4_51
EL. 1. ElorEEIo)

i

Uus kaliibrimine | Jauna kalibrésana | Naujas
kalibravimas | Nova kalibrace | Nova kalibracia |
Uj kalibralas | Calibrare nou# | Hoso kanuGpupare |
Nova kalibracija | Nova kalibracija

Hold

C @
(©O0eMOE @)

|

Connecting a mobile device via Bluetooth/NFC

Saundbari tihendamine mobiilse seadmega Bluetoothi abil | Soundbar savienoSana ar mobilo ierici,
izmantojot Bluetooth | Garso sistemos sujungimas su mobiliuoju prietaisu per “Bluetooth” |

Propojeni soundbaru s mobilnim zafizenim prostfednictvim Bluetooth | Pripojenie soundbaru na
mobilné zariadenie cez Bluetooth | A hangprojektor csatlakoztatdsa mobil késziilékkel Bluetooth
kapcsolaton keresztiil | Conectarea barei de sunet cu un aparat mobil prin intermediul Bluetooth |
CBbp3BaHe Ha cayHabapa npes Bluetooth kbm mobunHo ycrpoiicteo | Soundbar poveZite z mobilno napravo
prek povezave Bluetooth. | Spojite zvucnik s mobilnim uredajem putem Bluetootha

(O ®

]

g omy [ |2
e ~ o |

w ()

Hold
f;s) (= )
S

© Pairing
©® Connected
@ Stan‘s iPhone

——
(v) Connected

19




Saundbari ihendamine mobiilse seadmega NFC abil | Soundbar savienoSana ar mobilo ierici,
izmantojot NFC | Garso sistemos sujungimas su mobiliuoju prietaisu per NFC | Propojeni soundbaru
s mobilnim zafizenim prostfednictvim NFC | Pripojenie soundbaru na mobilné zariadenie cez NFC |
A hangprojektor csatlakoztatdsa mobil késziilékkel NFC kapcsolaton keresztiil | Conectarea barei
de sunet cu un aparat mobil prin intermediul NFC | Cebp3Bate Ha cayHabapa npe3 NFC kbm MO6UIHO
yctpoiicto | Soundbar poveZite z mobilno napravo prek povezave NFC | Spojite zvuénik s mobilnim
uredajem putem NFC-a

ClerERERR

‘<3cm‘

=)

AMBEO
Soundbar

© Pairing (@)
© Connected S
) @ Stan‘s iPhone |

() Connected

Operation

Saundbari sisse-/valjaliilitamine (ooteolek) | Soundbar ieslégSana/izslégsana (miega rezims) | Garso
sistemos jjungimas ir iSjungimas (budéjimo rezimas) | Zapnuti/vypnuti soundbaru (rezim standby) |
Zapnutie/vypnutie soundbaru (pohotovostny rezim) | A hangprojektor be-/kikapcsoléasa (készenléti
mod) | Pornirea/oprirea barei de sunet (standby) | BknousaHe/u3kiouBaHe Ha cayngbapa (Standby) |
Vklopite/izklopite Soundbar (stanje pripravljenosti (Standby)) | Uklj./isklj. zvuc¢nika (Standby)

Soundbar TV remote*

remote

(o ) 5 - (=2 )
©
©

®
Soundbar buttons 00

©oeece =@ oJe)
OO
OO
O O

Sennheiser App

n

Smart Control

7 4]

e red: Standby

1

Kasutage saundbari seadmiseks ja juhtimiseks rakendust. Ndutav on Bluetooth Low Energy

(BLE, véhemalt versioon 4.2). | Soundbar iestatiSanai un vadibai izmantojiet lietotni. NepiecieSams
Bluetooth Low Energy (BLE, min. versija 4.2). | Garso sistemai nustatyti ir valdyti naudokite taikomaja
programéle. Reikalinga “Bluetooth Low Energy” (BLE, bent 4.2 versija). | Pro nastaveni a ovladani
soundbaru pouzijte aplikaci. Bluetooth Low Energy (BLE, od verze 4.2) je nutnosti. | Pouzite aplikaciu
na nastavenie a dalSie ovladanie soundbaru. Je potrebny Bluetooth Low Energy (BLE, min. verzia
4.2). | A hangprojektor beallitasahoz és vezérléséhez hasznalja az alkalmazast. Bluetooth Low Energy
(legaladbb 4.2. verzidéju BLE) sziikséges a csatlakoztatédshoz. | Utilizati aplicatia pentru configurare si
pentru comanda barei de sunet. Este necesar Bluetooth Low Energy (BLE, versiunea min. 4.2). |
Mon3BaiiTe NPUNOXEHNETO 3a HACTPOMBAHE U yNpaBneHune Ha cayHabapa. Heobxoanm e Bluetooth Low Energy
(BLE, muH. Bepcus 4.2). | Uporabite aplikacijo za postavitev in upravljanje enote Soundbar. Potrebna je
povezava Bluetooth Low Energy (BLE, najm. razliica 4.2) | Upotrijebite aplikaciju za podesavanje

i upravljanje zvuénikom. Potrebno je imati instalirano Bluetooth Low Energy (BLE, min. verzija 4.2).

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

# Download on the (M=)
« App Store *
% ))) ((( ‘ [#1 Smart Control
GETITON Bluetooth
> Google Play Low Energy

20 minutit kestva inaktiivsuse jarel lllitub saundbar automaatselt
ooteolekusse. | Ja 20 mindtes nav veiktas nekadas darbibas, Soundbar
automatiski parslédzas miega reZima. | Jei garso sistema 20 minuciy

yra neaktyvi, ji automatiskai persijungia j budéjimo rezima. |

Po 20 minutach bez aktivity se soundbar automaticky prepne do reZimu
standby. | Po 20 minutach necinnosti sa soundbar automaticky prepne *
do pohotovostného rezimu. | 20 perc inaktivitas utan a hangprojektor *
automatikusan készenléti izemmoddba kapcsol. | Dupa 20 de minute

de inactivitate, bara de sunet comuta automat in standby. |

AKo He paboTu B npoabmkeHne Ha 20 MUHYTH, cayHAGapbT aBTOMaTUYHO

npemunHaga B pexum Standby. | Po 20 minutah nedelovanja se Soundbar
samodejno preklopi v stanje pripravljenosti (Standby). | Nakon 20 minuta
neaktivnosti zvucnik se automatski prebacuje u nacin Standby.

*Only if connected via HDMI CEC
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|zberite vir zvoka | Odaberite izvor zvuka

HDMI TV
HDMI 1
HDMI 2
HDMI 3
AUX
Optical

0

Soundbar buttons

Bluetooth

ElelcEIEES

Streaming Ethernet

Media } WiFi/

Audioallika valimine | Audio avota izvéle | Vaizdo Saltinio pasirinkimas | Vybér zdroje zvuku |
Vyber zdroja zvuku | A hangforras kivalasztasa | Selectarea sursei audio | M360p Ha ayano N3TouHUK |

Soundbar Sennheiser App
remote

—

©
® O
00
Q0o 7 4
A0 Smart Control
o6}
O O

(=2 )

7 4]

Helitugevuse seadmine | Skaluma iestatiSana | Garsumo nustatymas | Nastaveni hlasitosti |
Nastavenie hlasitosti | A hangeré bedllitdsa | Reglarea volumului | Hactpoiika Ha cunata Ha 3ByKa |
Nastavitev glasnosti | Namjestanje glasnoce zvuka

‘» TV remote*

- ) +
— e F =)
© SIst
© SISk

ElEEEIERS) Y S

eJe; o V4
Q O oo
00 o
n

*Only if connected via HDMI CEC

Usecase:

- Bluetooth

- UPnP

- Chromecast

Press

@ Play / Pause > 1l
Press

@ Next Track M

Press

@ Previous Track |«

Mitmeotstarbeline | Multifuncija | Daugiafunkcis mygtukas | Multifunkce | Multifunkéné tlacidlo |
Multifunkciés gomb | Multifunctionalitate | Myntu dpyHkuwms | Vecfunkceijsko | Vise funkcija

©
©
®0

CEEEERS 00
© O
OO
50
OO

n

Helivaigistus | Skanas izslégsana | Garso (mikrofono) iSjungimas | Vypnuti zvuku | Vypnutie zvuku |
Elnémitas | Comutarea pe modul silentios | U3kniousare Ha 3Byka | Izklop zvoka | Iskljucivanje zvuka

”/ TV remote*

TN @ 3 (—__=0° )
© [N
© [N
® o E—
ElelEEERIS) aiely
OO [1=7)
®® | J m
¥ Mute 60 : j Smart Control
00 6cco
O O occo
@

*Only if connected via HDMI CEC
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Acoustical Settings

Saundiprofiilide kasutamine | Skanas profilu lietosana | Garso profilio naudojimas | Soundbar Sennheiser App
Pouziti zvukovych profild | Pouzitie zvukovych profilov | A hangprofil hasznalata | remote
Utilizarea profilurilor de sunet | Mon3seaxe Ha npodunnTe Ha 38yKa | Uporabite zvocni profil |
Upotrijebite zvucne profile o ) (=2 )
S}
Presets ® O
« Movie OXC) V4
» Music [OXO) Smart Control
« News OO
- Sports ** 50
« Neutral 6|6
| —
74}

AMBEDO laadi kasutamine | AMBEO rezima lietoSana | AMBEO reZimo naudojimas |
Pouziti rezimd AMBEO | PouZitie rezimu AMBEO | Az AMBEO tizemmaddok hasznalata |
Utilizarea modurilor AMBEO | Mon3eaHe Ha pexumu AMBEO | Uporabite nacin AMBEO | o) (=2 )
Upotrijebite nac¢ine AMBEO <)
Soundbar buttons ® 06
00 =
[@ @ @ @ o @] 006 Smart Control
AMBEO on:
Modes O O —
« AMBEO Light 60 AMB=0O
« AMBEO Standard o 00
Smakgntrol Smart Control
« AMBEO Boost z \————— AMBEO off:
AMB=0O
Night mode
o A=)
©
[ONC}
Preset Movie + Night mode: (CXC; G
—|— ©O0 Smart Control
- . OO
O O
OO
z | —

Kdik muudatused salvestatakse automaatselt ja neid saab ilma rakenduse lihenduseta kasutada. | Visas izmainas tiek saglabatas automatiski un ir izmantojamas bez savienojuma ar lietotni. | Visi pakeitimai
automatiskai jrasomi, ir juos galima naudoti be taikomosios programélés jungties. | VSechny zmény se ukladaji automaticky a Ize je pouzivat bez propojeni s aplikaci. | VSetky zmeny sa uloZia automaticky

a daju sa pouzit bez pripojenia aplikacie. | A késziilék automatikusan elmenti az 6sszes mddositast, melyek az alkalmazassal vald kapcsolat nélkiil hasznalhatdk. | Toate modificarile vor fi salvate automat si pot

fi utilizate fara conexiune la aplicatie. | Bcuku HacTpoikm ce 3anameTsBaT aBTOMATUYHO 1 MOTaT Aa Ce Non3eat 6e3 Bpb3ka KbM npunoxeHue. | Vse spremembe se samodejno shranijo in jih lahko uporabljate brez povezave
z aplikacijo. | Sve promjene automatski se spremaju i moze ih se upotrebljavati bez veze s aplikacijom.
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WiFi setup for media streaming and internet

WLAN-paigaldus rakenduse Google Home abil | WLAN iestatiSana,

& izmantojot Google Home lietotni | WLAN nustatymas “Google Home”
taikomaja programéle | Nastaveni wi-fi pfes aplikaci Google Home |
Nastavenie WLAN pomocou aplikdcie Google Home | A vezeték nélkdili
halézat beallitdsa a Google Home alkalmazason keresztil | Configurare
WLAN prin intermediul aplicatiei Google Home | Hactpoieare Ha WLAN
npe3 npunoxeHuneto Google Home | Namestitev WLAN z aplikacijo
Google Home | WLAN-Setup putem aplikacije Google Home

(1) 2]

Laadige alla rakendus Google Home. |
Lejupieladéjiet Google Home lietotni. |
Atsisiyskite “Google Home” taikomaja
programéle. | Stahnéte si aplikaci Google Home.
| Stiahnite si aplikaciu Google Home. | Toltse le a
Google Home alkalmazast. | Descarcati aplicatia
Google Home. | U3Ternete npunoxexunero Google
Home App. | Prenesite aplikacijo Google Home. |

Kaivitage rakenduses paigaldus. | Lietotné
palaidiet iestatiSanu. | Programéléje paleiskite
nustatyma. | Spustte setup v aplikaci. | Spustite
nastavenie v aplikacii. | Inditsa el a telepitést
az alkalmazasban. | Porniti setup din aplicatie. |
CrapTupainTe HacTporKaTta B NpuIOKeHUETO. |
Zazenite namestitev aplikacije. |

Pokrenite postavljanje u aplikaciji.

Preuzimite aplikaciju Google Home.

Chromecast built-in

=~ WLAN-paigaldus WPS*-i kasutades | WLAN iestati3ana, izmantojot WPS* |
®  WLAN nustatymas naudojant WPS* | Nastaveni wi-fi pfes WPS* |
Nastavenie WLAN cez WPS* | A vezeték nélkiili haldzat beadllitasa WPS-en
keresztiil* | Configurare WLAN prin intermediul WPS* | HactpoiiBaHe Ha
WLAN npe3s WPS* | Namestitev WLAN z WPS* | Instalacija WLAN-om
putem WPS-a (Wi-Fi zasti¢eni postav).

(1) (2]
1

27011 =

-y

Hold

cooo SETUP
023,i
\—’

<120s

WPS
PS SearChing i :: *,\ \ "\i:
N/

*WPS = WiFi Protected Setup

Manual and support

Updates

Kasutusjuhendid ja tootendustamine | LietoSanas instrukcijas un produktu
atbalsts | Naudojimo instrukcija ir gaminio palaikymas | Navody k obsluze
a produktova podpora | Navody na obsluhu a starostlivost o vyrobok |
Kezelési utmutatdk és termékgondozas | Instructiuni de utilizare si
asistenta privind produsul | PbkoBofCTBa 3a eKCnoaTaums 1 NoAaPbKKa
Ha npoaykTa | Navodila za uporabo in podpora glede izdelkov | Upute za
upotrebu i podrska za proizvode

www.sennheiser.com
www.sennheiser.com/download

[#] Smart Control

www.sennheiser.com/smartcontrol

CD Plisivaravarskendused | Aparatprogrammatdras atjauninajumi |
Programinés aparatinés jrangos naujinimai | Aktualizace firmwaru |
Aktualizacie firmvéru | Firmware-frissitések | Actualizari Firmware |
AkTyanusauuu Ha pbpmyepa | Posodobitev strojne programske opreme |
AzZuriranje firmvera

Pilisivaravarskendusi saate installida, kui saundbar on iihendatud rakendusega Smart Control ja
internetiga. | Aparatprogrammatdras atjauninajumus var instalét, ja Soundbar ir savienots ar Smart
Control lietotni un internetu. | Programinés aparatinés jrangos naujinimus galite jdiegti, kai garso
sistema yra sujungta su “Smart Control” taikomaja programéle ir internetu. | Aktualizace firmwaru
muZete nainstalovat, pokud je soundbar propojen s aplikaci Smart Control a pFipojen k internetu. |
Aktualizacie firmvéru mozete nainstalovat, ked' je soundbar spojeny s aplikaciou Smart Control a s
internetom. | A firmware-frissitéseket akkor tudja telepiteni, ha a hangprojektor csatlakozik a Smart
Control alkalmazéshoz és az internethez is. | Actualizarile Firmware le puteti instala cand bara de
sunet este conectata la aplicatia Smart Control si la Internet. | MoxeTe fa nHcranupare aktyanvsayumre
Ha dbpMyepa, KaTo cBbpKeTe cayHaGapa ¢ npunoxeHneto Smart Control App v UHTepHer. | Posodobitev
strojne programske opreme lahko opravite, kadar je Soundbar povezan z aplikacijo Smart Control in
internetom. | AZuriranja firmvera mozZete instalirati ako je zvu¢nik povezan s aplikacijom Smart Control
i sinternetom.
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Setup Example

£ Sound
) settings

o

OA
O
O
e
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O
O
O

{
o

E .3 z z =z
Q g § 85 2 2 2 533 2 ,—HDMHNT OPTICAL
@omeccons = LE oo

@
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]

PS4, Xbox, ...

2 Sound
bS] settings

High-definition audio content

== J

Streaming device e.g.
Apple TV, Netflix, .

+—

— |

Gaming console e.g.

£ Sound
settings

TV/Player sound menu*:
HDMI Audio OUT/Optical OUT

Auto/Bypass/Pass-Throughc’d

Downmix/Stereo 3%
* sound menu can vary

TV connection via HDMI eARC or HDMI ARC
(for audio and video)

Stereo audio
content

In case of more than
3 audio sources:

!
|

Gaming console
e.g. Wii, ...

v

Connect additional
devices to the HDMI IN

of your TV.

The audio will be routed to
the AMBEO Soundbar via
the HDMI eARC/ARC or
OPTICAL connection.

This product includes software developed by the University of California, Berkeley and its contributors.

App Store is a service mark of Apple Inc.

Android, Google play, Google play logo, Google Chromecast and Google Home are trademarks of Google Inc.

The AAC logo is a trademark of Dolby Laboratories.

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG is under license.

The N-Mark is a trademark or registered trademark of NFC Forum, Inc. in the United States and in other countries.
Manufactured under license from Dolby laboratories. Dolby, Dolby Atmos, Dolby Vision and the Double-D symbol are
trademarks of Dolby laboratories. Manufactured under license from DTS Licensing Limited. DTS, the Symbol, & DTS and
the Symbol together, DTS:X, and the DTS:X logo are registered trademarks or trademarks of DTS, Inc. in the United States
and/or other countries. © DTS, Inc. All Rights Reserved. This product is made under license to certain US patents and/or
foreign counterparts.

The MPEG-H TV Audio system logo is a trademark of Fraunhofer IIS in Germany and other countries.

This system incorporates High-Definition Multimedia Interface (HDMI™) technology.

The terms HDMI and HDMI High-Definition Multimedia Interface, and the HDMI logo, are trademarks or registered trade-
marks of HDMI Licensing, LLC in the USA and other countries.

Other company and product names mentioned herein are trademarks of their respective owners.

dts
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avel

°
DOLBY
VISION

mpowsy atMos: -IH -

MPEG-H AUDIO

®
™
S Cromecatbuit GB Bluetooth HHIZ3ITI
HIGH-DEFINITION MULTIMEDIA INTERFACE

AAC

HuoCP

HIGH-BANDWIDTH DIGITAL CONTENT PROTECTION

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG
Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany

www.sennheiser.com
Publ. 05/19, 582706/A02
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